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Небольшое кафе, в котором остановились Джек и Джейд, чтобы перекусить, казалось выпало из нынешнего времени и застыло где-то в середине восьмидесятых. По крайней мере, именно на такую мысль наводил его скромный дизайн, выдержанный в бежевых тонах, узкая барная стойка, старенький, видавший виды музыкальный автомат и несколько газетных полок в углу. 
Попросив официантку, весьма упитанную даму лет 45, принести фирменное блюдо, Джек с удовольствием откинулся на спинку стула. После долгого сидения за рулем, приятно было хоть немного расслабиться. 
В ближайшие дни никакой охоты не предвиделось, и это радовало, поскольку небольшой отдых им с Джейд никак не помешал бы. Особенно учитывая недавние происшествия в Брекенридже. 
Вспомнив события недельной давности, Шеридан невольно взглянул на напарницу. С того самого дня, когда чертова зажигалка покойного Барта Тивертона сгорела в автомобиле, их отношения с Джейд неуловимо изменились. Девушка стала как будто сторониться напарника, словно в чем-то обвиняла его или, наоборот, опасалась, что само ее присутствие может причинить ему вред. Временами, по случайно оброненной фразе, охотнику даже казалось, что она думает о том, что им лучше разъехаться. Нет, понятно, что подобные события не могут пройти бесследно. Даже охотника, несмотря на все доводы рассудка, что зажигалка сгорела и дух уничтожен, в первые дни не покидало ощущение, что на лице напарницы вот-вот возникнет нехорошая ухмылка и весь кошмар начнется заново. Несколько раз ему приходилось просыпаться в холодном поту, когда вымышленные страхи находили свое воплощение в снах. А уж как тяжело должно было быть Джейд, Шеридан мог только догадываться. Но в любом случае, по мнению охотника, это еще был не повод для разрыва отношений. Однако все попытки Джека поговорить пресекались напарницей на корню. 
Вздохнув, Шеридан попытался отвлечься от тяжелых воспоминаний, и для этого подошел к полке, где лежала свежая пресса, взяв несколько газет. 
В глаза сразу же бросилась статья, отпечатанная на первой странице. «Кровавый террор продолжается» гласило ее название. Развернув газету, Джека пробежался по заметке взглядом. Из статьи следовало, что на окраине Джолиета, в строящемся новом спальном районе за последние две недели произошло три случая нападения диких животных на людей. Первыми жертвами оказались двое рабочих, задержавшихся на стройке до темноты, их тела были обнаружены на следующее утро. Второй жертвой стал риелтор, приезжавший на стройку, чтобы показать дом потенциальным покупателям. Третье нападения произошло позавчера ночью. Жертвами оказались два охранника, нанятыми прорабом для охраны территории в связи с последними событиями. Один из охранников погиб, второй попал в больницу. Как утверждал мужчина, они обходили район, как вдруг из темноты их кто-то окликнул. Напарник отозвался, и в следующее мгновение на него набросилась крупная рысь. Зверь в одну секунду перекусил человеку горло, а затем напал и на второго. Но тому удалось отбиться. Буквально фраза пострадавшего звучала так: 

	 «Рысь бросилась на меня, вцепилась в меня когтями, и пыталась клыками схватить меня за горло, но мне под руку попался камень и я со всей силы ударил зверя по голове. А в следующее мгновение рысь исчезла… Растаяла в воздухе, словно ее и не было…»


	


Дальше следовало интервью с главой местной полиции, который утверждал, что пока никакой конкретной информации у правоохранительных органов по этому делу нет, идет следствие, но уже сейчас понятно, что это обычный несчастный случай, связанный с нападением диких животных на людей. Вот только откуда взялись эти дикие животные, а во всех трех случаях нападения были произведены разными их представителями, глава полиции объяснить не мог. 
Завершало статью мнение по поводу случившегося некоего Гаррисона Хэдлунда, главы той самой строительной организации, которая занимается работы по возведению нового спального района. Бизнесмен утверждал, что все это грязные проделки конкурентов и злоумышленников, не способных на честную, открытую борьбу. 
Закрыв газету, Джек вернулся обратно к своему столику. С одной стороны, в самих случаях нападений не было ничего сверхъестественного. В конце концов, животные могли сбежать из какого-нибудь цирка или зверинца, могли быть куплены какими-нибудь любителями экзотики, а потом выпущены на волю, не исключены и проделки недоброжелателей того самого Хэдлунда. С другой - нападений было слишком много, причем за довольно короткий период времени, к тому же все они происходили в ночное время. А в дневное - животных никто не видел. Да еще эта странная фраза выжившего охранника о растаявшей в воздухе рыси. 
«Что ж, проверить, по-моему, стоит. Тем более что нам по пути» 
С этой мыслью, Шеридан сел за столик. Подождав, пока уйдет официантка, принесшая заказ, охотник повернулся к напарнице: 
- Вот, смотри, что я нашел. Что ты об этом скажешь? – спросил он, протягивая газету. 

Джейд
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"Я не подхожу для охоты". 
Джейд постукивала пальцами по столу. Аппетита не было, как не было желания разговаривать, поскольку рано или поздно беседа обязательно скатилась бы в психотерапевтическую дребедень на тему: "Джейд, ты не должна себя винить" и все в том же духе. 
После Брекенриджа Джек делал вид, что все пришло в норму. Джейд делала вид, что не замечает, взглядов, которые он иногда бросает на нее - проверить: это все еще охотница или снова вернулся призрак. Так паршиво не было даже тогда, после разгрома вампирского логова, когда Джерри опасался, что ее успели укусить... 
Мысль о Джерри была совсем уж лишней. 
Джейд посмотрела на Джека, слишком уж заинтересовавшегося местной прессой. 
"Джек, мы оба понимаем, что дальше так продолжаться не может. Я знаю, что ты просыпаешься среди ночи. Знаю, что не сможешь довериться мне во время охоты". 
Джейд поморщилась. Откуда этот жертвенный пафос? Как будто мир рушится. Джерри давно говорил, что ей не место среди охотников. 
Недельное затишье - ни слова об охоте - полностью подтверждали мысль о потере доверия. Конечно, Джек мог сколько угодно говорить, что им нужен отдых, но истинная причина лежала на поверхности и чем дольше Джейд тянула со своим решением, тем хуже становилась ситуация. 
Она не вовремя осталась без средства передвижения, собственноручно испортив "форд" в Брекенридже... Ну, ладно, она была одержима, что это меняет? Машина, вполне вероятно, досталась копам. Правда, тайник с оружием охотники все-таки вычистили, хотя и торопились с отъездом. 
Вообще-то, пускать Джека за руль было опасно. В прочем, не опасней, чем Джейд. 
"Прекрати искать причины!" 
Официантка принесла заказ. Джейд с опаской принюхалась к тому, что было великодушно поименовано "котлеткой" и больше походило на смятый комок бумаги, пролежавший в морозилке этого заведения с тех самых времен, когда оно открылось (а судя по обстановке, с тех пор прошло лет тридцать, не меньше). 
- Вот, смотри, что я нашел. 
Охотник протягивал Джейд газету, согнув ее так, чтобы видна была статья, озаглавленная кричаще-кровавым названием. 
Джейд помедлила всего лишь долю секунды, но газету все-таки взяла. 
-Не знала, что в Иллинойсе водятся рыси, - сказала она наконец. 
Если не обращать внимание на признание единственного выжившего, статья ничем не наводила на мысль о сверхъестественном. Новостройки, судя по всему, были на краю города, какой-нибудь хищник вполне мог выйти из леса. 
"Если ты сейчас скажешь, что, возможно, это бака, я тебя сама придушу", - мысленно пообещала Джейд. Если Джек считает, что в деле замешана тварь, скорее всего, так оно и есть. Чутье охотника еще не подводило. 
Но у Джейд возникло подозрение, что Джек ухватился за статью не только потому, что она могла стать поводом для охоты, которая до этого момента не обсуждалась по молчаливому согласию. 
"Джек, меня достала эта дребедень. Я ухожу". 
- Сомневаюсь, что конкуренты стали бы выпускать собаку Баскервилей в надежде, что она однажды наткнется на Хэдлунда. Давай проверим, что там творится.
Джек
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От Шеридана не ускользнуло, что Джейд слегка замешкалась перед тем, как взять в руки газету. Но, спустя секунду, она все-таки взяла ее. 
- Не знала, что в Иллинойсе водятся рыси – произнесла, наконец, девушка, мельком глянув на статью. 
Почему-то, Джеку показалось, что эта фраза из уст напарницы прозвучала как-то странно, можно даже сказать устало. Нет, естественно охотник не ожидал, что, увидев заметку, Джейд обрадуется и начнет громко выражать свой восторг по поводу возможной охоты. Восторгаться тут было просто нечему. Но эта усталость в голосе… Джеку показалось, что еще мгновение и напарница скажет, что ей все надоело и она уходит. Внутри все сжалось в предчувствии подобного ответа. 
- Сомневаюсь, что конкуренты стали бы выпускать собаку Баскервилей в надежде, что она однажды наткнется на Хэдлунда. Давай проверим, что там творится. – сказала Джейд. 
Облегченно вздохнув, Шеридан кивнул. 
- Вот и мне кажется, что проверить стоит – ответил он. Фраза прозвучала довольно радостно, по крайней мере, намного радостнее, чем следует. Но охотник этого даже не заметил. – Я думаю, сперва стоит наведаться на стройку и там осмотреться. Может быть, заметим что-нибудь подозрительное. А потом, под нашим стандартным вариантом «агент ФБР-полицейский психолог» - поговорим с уцелевшим охранником. Не возражаешь против такого плана действий? 

Стройка на окраине города

Джек
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Чтобы добраться до нужного района, охотникам понадобилось около часа. Выйдя из машины, Джек огляделся. Вокруг, насколько хватало глаз, простирались новостройки. Одни из них были уже полностью готовы, другие – уныло взирали на охотника пустыми оконными проемами, о присутствии третьих можно было догадаться по заложенному фундаменту или недостроенным стенам. А вот людей нигде видно не было. Очевидно, строительство приостановили на время проведения расследования. 
«Значит, со строителями пока что поговорить не удастся. А чтобы осмотреть все это место – понадобится немало времени… Черт, ЭМП бы здесь не помешал.» 
Последнюю фразу Шеридан едва не произнес вслух, но вовремя сдержался. Не хотелось лишний раз тревожить Джейд тяжелыми воспоминаниями. Вместо этого, охотник спросил: 
- Если здесь действительно замешаны потусторонние силы, то, как думаешь – что это может быть? Оборотень отпадает. Фаза луны сейчас не та. Кто еще остается? По поверьям, некоторые виды демонов могут превращаться в хищных животных и в таком виде нападать на людей. Ну, ракшасы, например, или некоторые духи-вампиры. Правда, тогда бы от тел мало что осталось, да и камнем подобную тварь не отпугнешь… Хотя, возможно тела действительно были съедены или обескровлены, надо будет потом наведаться в местный морг. Ну а если, это не демон, то тогда возможно – это призрак, дух какого-нибудь животного, мстящий людям. Или знаешь, полтора года назад, в Юте у меня было дело, связанное с духом волка. Один индейский шаман вызвал его, чтобы тот служил защитником для ребенка, но со временем дух вышел из-под контроля и стал нападать на людей… 
Джек замолчал, глядя на напарницу и ожидая, что она скажет. И в этот момент, сбоку охотников окликнули: 
- Эй, вы! 
Вздрогнув от неожиданности, Шеридан резко обернулся, одновременно кладя руку на рукоять револьвера. Торопливым шагом к ним с Джейд приближались двое мужчин в форме, но явно не полицейские. Один держал в руках охотничий карабин, у другого - был пистолет. 
- Эй, вы, – повторил первый без особого дружелюбия в голосе – Тут находится посторонним запрещено. Что вы здесь делаете? 
Облегченно вздохнув оттого, что на месте потенциальной говорящей рыси оказались всего лишь два местных сторожа, Шеридан успокоительно произнес: 
- Все в порядке. Мы из ФБР. – с этими словами он, аккуратно, без резких движений, вытащил удостоверение и показал его незнакомцам. – Мы подключены к расследованию дела о недавних нападениях. И у нас есть к вам несколько вопросов. 
Подозрительно посмотрев на документы, второй охранник хмыкнул. 
- Странно. Мистер Хэдлунд ничего не говорил о визите ФБР-овцев. 
- Мистер Хэдлунд, владелец всего этого строительства? – спросил Джек, кивая на окрестные дома – И не удивительно, что не говорил. Он же не мог об этом знать. Его никто не обязан уведомлять о подобном. 
На лице охранников отразилась целая гамма чувств. Судя по всему, привлечение кого-либо к данному расследованию без согласия этого самого Хэдлуна, мужчины считали чуть ли не святотатством. 
- Да но… эта стройка принадлежит мистеру Хэдлунду и находиться здесь без его разрешения никому нельзя. – неуверенно произнес второй охранник, убирая оружие в кобуру. 
Джек невольно поморщился. За время работы в полиции, ему пару раз приходилось сталкиваться с богатыми бизнесменами, которые мнили себя хозяевами жизни и вершителями человеческих судеб. Подобные субъекты нередко занимались преступной деятельностью, а свои грязные делишки прикрывали успешным бизнесом и благотворительностью. Не исключено, что этот Хэдлунд тоже из их числа. 
- Мы находимся здесь в интересах следствия. И никак не нарушаем права мистера Хэдлунда относительно его собственности. – ответил Шеридан, пытаясь скрыть неприязнь в голосе – Вы будете отвечать на наши вопросы? Если нет – то я должен предупредить вас об ответственности за препятствование успешному проведению расследования и сокрытие важной информации. 

Джейд
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Район новостроек больше всего походил на тренировочный полигон. Джейд оглянулась, словно ожидая, что в каком-нибудь из незастекленных окон появится рисованное изображение вооруженного человека или маленькой девочки с учебником по высшей математике. 
Строителей не наблюдалось. Видимо, работы были приостановлены. 
Вообще, стоило бы пройтись по территории с датчиком ЭМП... Хотя кто знает, с чем они столкнулись на этот раз. Почему выживший парень так уверен, что видел именно рысь? Может, это был Черный пес. Ведьмы вроде как тоже могут превращаться в животных... 
Да и вообще. Жертва была в стрессовой ситуации. В таком состоянии еще и не такое привидится. 
«Насчет мстительного духа сильно сомневаюсь. Если бы каждая зверюга возвращалась и мстила, призраки брошенных домашних животных давно выжрали бы половину человечества.» 
Странно, что не видно даже сторожа. 
В прочем, стоило подумать об охране, как она и объявилась. Аж в парном экземпляре. В прочем, при таких слухах, удивительно, что из окопа не вылез полицейский наряд с бригадой по отлову бродячих животных. 
Джек тут же обрадовал охранников новостью, что ФБР явилось по их души вместо рыси. Парни не особо обрадовались, что теперь на их защиту встали и федералы. 
Похоже, Джеку не понравился прием. Такая реакция была скорее свойственна Джейд. В Джеке определенно говорил коп. Это было... занятно. Ну, а чего, собственно, он ожидал? Частный застройщик, судя по масштабам стройки, совсем не бедный дядя. А у богачей свои причуды. Может, он строит своих подчиненных, как армейский инструктор. 
Но охранники вели себя так, будто что-то скрывали, а не просто защищали частную собственность. 
- Да какие могут быть еще вопросы? Копы уже всю плешь проели, - заметил тот из охранников, что был помоложе и держал в полуопущенной руке пистолет. 
- Мы хотим уточнить некоторые детали, - пояснила Джейд. 
- Чего тут говорить... - буркнул второй, постарше, бросая своему дружку многозначительный взгляд. 
- Погибли люди. Сюда часто забредают животные? 
- Ну, бездомные псы случаются. 
- То есть, в нападения диких животных вы не верите? 
Охранники пожали плечами. 
- Как пить дать, это на мистера Хэдлунда какая-то зараза бочку катит, - заметил младший. 
"Похоже, стоило заранее узнать про этого Хэдлунда побольше..." 
- А что, у мистера Хэдлунда много недоброжелателей? 
- Ну, если человек при деньгах заботится о городе, конечно, найдутся люди, которым это не нравится, - пожал плечами старший охранник. - В прошлом году его пытались на машине подрезать. Теперь вот придумали какую-то рысь. 
- Вы, похоже, неплохо знаете Хэдлунда. 
Охранники одарили Джейд взглядом а'ля: "А что, в мире есть какие-то глухие и слепые недоумки, которые не слышали о Хэдлунде?"

Джек
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Похоже, охранники едва не молились на своего работодателя. 
«Ну да, конечно. Он ведь при деньгах и заботится о городе, а всякие нехорошие завистники устраивают ему мелкие пакости. А он, бедняга, все покорно сносит. Ему бы только крылышки и венец на голову, и вылитый ангел» 
Джек поймал себя на мысли, что он, еще не будучи знакомым с Гаррисон Хэдлундом, заранее негативно настроен по отношению к бизнесмену. Вот только причину подобного отношения, охотник не мог понять сам. То ли сыграли роль старые полицейские стереотипы, то ли дело было в обычной зависти рядового обывателя к успешному и зажиточному представителю высших слоев общества. Нет, завистником он, Шеридан, вроде бы никогда не был, всегда довольствовался тем, что имел… Может быть, дело в интуиции, может быть, причина нападений связана именно с этим дельцом? 
Оторвавшись от размышлений, охотник посмотрел на охранников. 
- Так что же, по-вашему, никаких нападений не было? А все жертвы добровольно перегрызли себе горло из желания насолить мистеру Хэдлунду? – спросил Джек охранников, не скрывая сарказма. 
- Да нет, конечно, никто себе ничего не перегрызал – неуверенно произнес обладатель карабина, очевидно начисто лишенный чувства юмора. – Но вот только мистер Хэдлунд здесь не причем, это точно. 
- Но зверь все-таки был, это вы не отрицаете? – уточнил Шеридан – Может быть, его подослал кто-то из конкурентов вашего работодателя? У него есть враги? 
«Ну да, какой-нибудь менее успешный предприниматель решил прибегнуть к черной магии, чтобы разорить конкурента… В этой жизни все возможно» 
- Да нет, какие у него могут быть конкуренты… Мистер Хэдлунд единственный, кто владеет строительной фирмой такого уровня, остальные так, по мелочи – продолжал говорить охранник с карабином. 
- Не забудь про Трентона – поправил его напарник. 
- Что за Трентон? – вмешался в их диалог охотник 
- Да это владелец одной юридической фирмы. Вильям Трентон. Год назад он пытался провести шумную компанию в прессе о том, что мистер Хэдлунд занимается каким-то нелегальным бизнесом. Но это был обычный заказ. Тогда на кону были выборы мэра, ну и соперники заказали Трентону найти на мистера Хэдлунда компромат. А тот и рад был стараться. 
- И что Хэдлунд? 
- Да ничего. Он поступил как настоящий джентльмен – в голосе мужчины зазвучала неподдельная гордость оттого, что он работает на такого замечательного человека. – Сказал, что не станет мараться в подобной грязи, и снял свою кандидатуру. 
«Как джентльмен, или как человек, у которого рыльце в пушку?» 
- Вы можете показать нам места, где произошли нападения? – поинтересовался Шеридан. 
Охранники переглянулись. 
- Да, можем – кивнул мужчина под номер два, вооруженный пистолетом. 
Как оказалось, все случаи произошли в относительной близости друг от друга. Первые два тела были найдены между несколькими недостроенными коттеджами и фундаментом только что заложенной больницы. Тело риелтора обнаружилось на небольшом пустыре, примерно в метрах десяти от того же больничного фундамента. Третий случай произошел примерно метра в двадцати севернее от места первого нападения. Кто бы ни стоял за этими происшествиями, животное или нечисть, он предпочитал действовать в одном и том же районе. Словно что-то его сюда привлекало или он что-то охранял… 
Делать на стройке было больше нечего. Задав охранникам еще несколько дежурных вопросов, охотники поспешили покинуть это место. 
Сев в джип, Джек посмотрел на напарницу: 
- Ну, что ты по поводу всего этого думаешь? Мне кажется, что этот Хэдлунд тот еще негодяй. Не исключено, что эти нападения связаны именно с ним. Например, его мог кто-нибудь проклясть, или тот, кого он обидел, связался с темными силами и попытался отомстить с их помощью… Знаешь, наверно, после того, как мы поговорим с выжившим охранником, нам следует заглянуть в контору к этому Трентону, может быть, он сможет рассказать что-то интересное. Что скажешь? И еще одно, ты заметила, что все случаи нападения происходили в одном и том же районе? Тебе не кажется это странным, все стройка занимает довольно большую площадь? Может быть, тот, кто нападает на людей, привязан к одному из зданий, или земле под зданиями. 
«Или у рыси, под одним из домов логово. А проходившие мимо люди тревожили ее» - иронично произнес внутренний голос. 

Джейд
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Резкий тон Джека привел охранников в режим «приказ - подчинение». Они даже старательно задумывались над ответами. 
В прочем, ясности разговор не прибавил. Пока охотники даже не получили стопроцентного доказательства, что чертова рысь была призрачной. И вообще была. Хотя Джек прав, вряд ли жертвы совершили ритуальное самозагрызание в знак протеста против строительства нового района. 
Похоже, этот Хэдлунд и впрямь был намерен расширить город. Больница, детский сад, места под стоянки, продумано было все. Охранники поведали об этом с такой гордостью, будто это они воспитывали бизнесмена в местном приходском училище. 
Разглядывая забетонированную площадку, обещавшую превратиться в огромный медицинский комплекс, Джейд подумала, что у человека должно быть, не все дома, если он столько денег вбухивает в то, чтобы помочь людям. Ну, или совесть у него сильно не чиста. Как-то непривычно слышать о бизнесмене-альтруисте. 
Джек, похоже, мысленно уже собирал досье на Хэдлунда. Вот уж кто, наверное, нажил себе недругов на работе за нетерпимость к злу во всех его проявлениях. 
Хотя нет, не во всех… Джейд нахмурилась, застигнутая нежданной мыслью врасплох. 
- После последнего убийства кроме полицейских кто-нибудь еще сюда приходил? – спросила она. 
- Кроме нас тут вообще никого нет, - хмыкнул старший охранник. – Кому охота испытывать судьбу. Мистер Хэдлунд выступил по телевидению, попросил не поддерживать противников процветания города и не лезть на место преступления. 
«Замечательно. И все послушались, даже копы оцепление сняли. Интересно, а к Хэдлунду здесь обращаются «Ваше Преосвященство» или «Господи»?» 
Вряд ли все было так просто и любопытные наверняка находились. 
Джейд присела на корточки рядом с вмятиной в земле, обозначающей место падения тела риэлтора. Здесь еще были видны обрывки полосатой ленты, которую использовали копы. Человеческие следы мешались с собачьими. Похоже, полицейских здесь побывало целое стадо. Странно, что еще спецназ не вызвали. Мистера Хэдлунда кто-то обидел… 
- Служебные собаки ничего не нашли? 
- Ну, побегали по округе… Чуть не загрызли какую-то кошку… Обычную кошку. 
***

Джек определенно был рад покинуть место происшествия. И вряд ли виной тому была перспектива встретиться с хищником-каннибалом. 
«Тише, парень, а то пар из ушей пойдет». 
- Никаких знаков или ведьминских мешочков там нет. Охранники сказали, собаки нашли кошку, но это тоже еще ничего не значит. Какой смысл в проклятии, если страдают случайные люди? 
«Почему мы всегда думаем о ведьмах?! Прямо навязчивая идея какая-то» . 
- Надо узнать побольше про это место. Может, при строительстве потревожили какое-нибудь индейские кладбище. Это объяснило бы, почему все убийства произошли достаточно близко руг от друга. 
Джейд вспомнила, как Джек рассказывал о духе-защитнике. 
- А может, там просто какого-нибудь строителя краном придавило, и мы имеем дело с обычным призраком. В одном мы можем быть уверены: если бы обычная зверюга завела себе нору в округе, собаки бы ее обнаружили… Хорошо бы поговорить с самим местным благодетелем. 
«Правда, боюсь, как бы ты его сам не загрыз при личной встрече…» 
- Ладно, у нас еще полдня. Давай разделимся. Один поедет в больницу, к охраннику, другой в библиотеку, соберет материал на Хэдлунда и территорию новостроек… Надеюсь, никаких борделей там не было. Юристов оставим на завтра. 
В газетах наверняка писали об этом. И наверняка был скандал. Хотя, судя по тому, что охрана не могла точно назвать юридическую контору, которую держал этот Трентон, ужасающих сведений о подпольных публичных домах, наркотиках и сатанистских обрядах под председательством Хэдлунда так и не было обнаружено, и дело спустили на тормозах.

Джек
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- Никаких знаков или ведьминских мешочков там нет. Охранники сказали, собаки нашли кошку, но это тоже еще ничего не значит. Какой смысл в проклятии, если страдают случайные люди? – произнесла охотница. Джек неопределенно пожал плечами, чувствуя, как в глубине души закипает злость на самого себя. 
«Ну, с чего ты взъелся на этого Хэдлунда? Он, наверняка мерзавец Но Джейд права в одном, если бы кто-то проклял главу строительной компании или наслал на него адскую рысь, то случайных жертв не было бы.» Предложение Джейд разделиться, было довольно логичным, поэтому возражать Джек не стал. 
- Хорошо, давай разделимся – ответил он, и немного помолчав, добавил. – Если не возражаешь, собирать материал на Хэдлунда буду я. А ты поговоришь с охранником под видом психолога, которого прислал Хэдлунд, заботясь о здоровье своего сотрудника. Не возражаешь? 

Городская библиотека
Джек
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Высадив напарницу возле здания местной больницы, Шеридан отправился к зданию городской библиотеки Джолиета. Стоило местному клерку, относительно молодому парню, узнать, что новый посетитель интересуется территорией новостроек, как он расплылся в обаятельной улыбке. 
- Вы, наверно, хотите купить один из новых коттеджей? – предположил сотрудник библиотеки, доставая с одного стеллажа толстую папку, покрытую пылью. – Можете не волноваться, мистер Хэдлунд провел все необходимые исследования… Радиационный фон, отсутствие плавунов и подземных пустот… Все в норме… 
- Да, что-то в этом роде, – неопределенно ответил охотник, принимая из рук парня папку с документами, и попросил принести материалы, касающиеся прошлогодних выборов мэра. 
- А это вам зачем? – удивился клерк. 
Чтобы не отвечать на ненужные вопросы, Джек молча вытащил из кармана удостоверение агента ФБР. Вот только реакция сотрудника библиотеки оказалась весьма неожиданной. Увидев документы, парень снова расплылся в улыбке, только теперь он улыбался злорадно. 
- Вы, должно быть, интересуетесь той ерундой, что пытался опубликовать Трентон, да? Хотите призвать его к ответственности за распространение клеветы? Давно пора. Это же надо додуматься, возводить поклеп на такого человека, как мистер Хэдлунд. 
«Да что ж такое!» 
Сдержав готовые сорваться с губ нелестные слова, в адрес главы строительной компании и наивных жителей городка, боготворящих его, Джек натянуто улыбнулся. 
- Как вы догадливы, мистер… - охотник взглянул на бейджик на груди парня и прочитал его фамилию – мистер Пэккер. Но вы же умный человек и понимаете, что подобная информация не подлежит разглашению. 
Клерк поспешно закивал: 
- Да, да, конечно, я все понимаю. Никому ни слова, – и, заговорщически подмигнув охотнику, направился к новым посетителям. 
Оставшись в одиночестве, Джек открыл папку с материалами, касающимися территории нынешнего строительства. С первых же страниц стало понятно, что никаких кладбищ, ни индейских, ни европейских, на месте возводящегося района не было. Там вообще никто не жил. До прошлого года на месте современных коттеджей и фундамента больницы был лес, пока по приказу мистера Хэдлунда эту землю не начали расчищать. О наличии на этой территории каких-либо могил история умалчивала. 
«Что ж, значит, версия Джейд относительно мести индейских духов отпадает» 
Отложив документы в сторону, Шеридан придвинул к себе папку с материалами по прошлогодним выборам мэра. Через несколько страниц, на которых значились год и место рождения Гаррисона Хэдлунда, его краткая биография и тот ее факт, что строительный бизнес достался ему в наследство от дяди, на глаза охотнику попались вырезанные газетные заметки. В них говорилось, что кандидат в градоначальники обвиняется в том, что он занимается незаконной деятельностью, маскируя ее под обычный строительный бизнес. В частности, автор статей обвинял главу компании в торговле наркотиками и причастности к нескольким случаям исчезновения людей. Охотник сразу же проникся симпатией к тому, кто писал данные заметки. 
«Хоть один разумный человек в этом городе» 
Дальше, за вырезками, следовала выписка из органов местной прокуратуры, в которой говорилось, что предоставленных юридической конторой «Аргус» доказательств относительно незаконной деятельности Гаррисона Хэдлунда недостаточно для возбуждения уголовного дела. А затем, шла ксерокопия рукописного заявления самого бизнесмена, в котором глава компании снимал свою кандидатуру с выборов. 
Узнав у клерка адрес нахождения юридической фирмы Вильяма Трентона, под многообещающим названием «Аргус», Джек покинул здание библиотеки. Сев в машину, охотник еще раз прокрутил в голове всю полученную информацию. 
«Первое, на территории нынешних новостроек никогда никто не жил и не было никаких кладбищ, значит, версия о потревоженных душах отпадает сразу. Второе, Хэдлунд является почти, что кумиром в этом городе, а значит, сталкиваться с ним для них с Джейд довольно небезопасно. Они чужаки, и если Хэдлунд решит убрать их с дороги – общественное мнение будет исключительно на его стороне. Третье – грязные делишки за владельцем строительной компании так или иначе водятся, подозрения в торговле наркотиками и похищении людей на ровном месте не возникают. А значит, все недавние нападения призрачной рыси могут быть связаны с деятельностью бизнесмена, например, как отмщение за чье-нибудь убийство…» 
«Ну, просто вестерн какой-то» - с особым сарказмом произнес внутренний голос – «Городок, где господствует богатый и всесильный негодяй, которого основная часть жителей просто боготворит. Есть один горожанин, который знает о преступных деяниях богатея, вот только ему никто не верит. Одинокий герой или группа благородных преступников приезжает в город и при помощи сознательного горожанина восстанавливает справедливость.» - мотнув головой, Джек перевел мысли в другое русло – «Господи, да что это со мной? Этот Хэдлунд действует на меня как красная тряпка на быка. Неужели, и в правду обычная зависть?… Или все-таки интуиция и полицейские стереотипы? Или и то, и другое?» 
Так и не найдя ответа на поставленные вопросы, Джек завел машину. Нужно было возвращаться в больницу и забрать Джейд после разговора с выжившим охранником. 

Больница "Silver cross"

Больница была основана еще в XIX в. Первые операции начались в 1895г. Находится в жилом квартале Джолиета, располагает обширным кампусом.

Джейд
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- Зачем вы пришли? Я же не псих какой-нибудь, – это была первая фраза, которую Джейд услышала, представившись Кейду Фросту, выжившему охраннику, по сути, на данный момент единственному свидетелю. 
- Никто не сомневается в вашей нормальности. Полицейский психолог – это не психиатр, - ровно сообщила Джейд, припоминая, как должен вести себя психолог при контактах с людьми, находящимися в состоянии стресса. Правда, текст прочтенной некогда книжки успел здорово подзабыться. Да и ничего особого полезного там не было написано, если уж на то пошло. 
В прочем, Джейд и без всяких книжек могла сказать, что Кейд Фрост излишне взвинчен. Что, человеку с посттравматическим шоком успокаивающее уже не требуется? 
- Да один леший, говорю вам, я не сумасшедший, а значит, и толковать нам не о чем, - проворчал Фрост, вяло махнув здоровой рукой. Взгляд его по-прежнему был неприязненным. Что не мешало мужчине пялиться на Джейд оценивающе. Охотница постаралась сохранить флегматичную мину на лице. 
Грудь Фроста была забинтована, правая рука в гипсе до локтя, на щеке свежий шрам. Еще чуть-чуть и охранник лишился бы глаза. Мужчине просто повезло. 
- Вы утверждаете, что на вас напала рысь… Вы уверены? Было темно и… 
- Слушайте, дамочка, вы разбираетесь в охоте? 
«Ну, разбираюсь». 
- Относительно. 
- По вам и видать, прям заправская охотница. Хоть сейчас в леса с рюкзаком. 
Джейд глубоко вдохнула. Она не любила психиатров и психологов, но сейчас она хотя бы начинала понимать, что у них работенка тоже не сахар. 
- Ладно, рысь так рысь. Если в лесу водятся хищники, почему на стройке нет сторожевых собак? 
- Да какой это лес? Так, три куста, четыре лопуха. Откуда там взяться рыси? – фыркнул Фрост, подтверждая логикой мышления заявление о том, что он не псих. – Говорю, ее кто-то специально притащил. 
- Рысь на стройку? Зачем? 
- Да почем мне знать, вот вы и разбирайтесь. Сейчас богатеи дома и питонов держат и павианов. Кто-то завел рысь. Еще бы следил за своей скотиной… Хотя, может, она его первого и загрызла. Вы бы посмотрели последние сводки. 
«А что, тоже здравая мысль. Если бы я не была уверена, что мы имеем дело с призраком… А это определенно что-то призрачное. Оборотня или другую материальную тварь полицейские собаки должны были учуять… Хм, если она не превращается в человека и не пахнет, как человек… Тьфу, что за бред?» 
- Хм. А Гаррисон Хэдлунд тоже держит у себя хищников? 
- Спросите у него, раз так интересно. Только зря вы это. Можно подумать, Хэдлунду больше заняться нечем, только рысей разводить. Только это явно домашняя рысь. Или из цирка какого сбежала. Или от цыган. Вы бы лучше вон цыган ловили, они ведь наркотиками торгуют. Мистер Хэдлунд хотя бы пытается провести законопроект о запрете цыганских таборов… 
- А почему вы решили, что животное одомашнено? – спросила Джейд, мысленно напрягаясь. Возможно, это именно та информация, которая требуется им с Джеком. Если Фрост разглядел ошейник или какое-нибудь тавро… 
Но Фрост преподнес куда больший сюрприз. 
- Потому что она разговаривала. 
Джейд едва не поперхнулась и уставилась на Фроста. Тот недовольно скривился. 
- Я не псих, ясно? Не псих и не псих. Как вы мне все надоели! Она разговаривала. Она окликнула Бена по имени. И нечего на меня так пялиться. Учат же попугаев болтать. Значит, и рысь научили. 
Джейд не стала говорить, что попугаи и рыси несколько разные животные… Ну, да ладно. Главное было разобраться, говорит ли сейчас разум Фроста или его воспалившееся воображение. На его глазах хищник разорвал человеку горло. Джейд бы тоже не понравилось такое зрелище. 
- Вы совершенно точно слышали, как вас окликнули? 
- Дамочка, у вас со слухом проблемы? Говорю, она звала Бена. Я слышал ее, как вас сейчас. Только эта рысь была мужиком и голосок у нее был попаршивей вашего. 
«Спасибо, вот так комплиментище отвесил… Ты еще скажи, что она курила». 
- То есть, вас окликнули и после этого напала рысь? 
- Это была она, кроме нее никого не было. Мы бы заметили. 
«Значит, все-таки оборотень? Но как он отбил запах? Перевертыш превратился бы в охранника, чтобы его не засекли… Оборотень-призрак? Что, и такие бывают?.. Или местных полицейских собак пора на пенсию отправлять?» 
- А после того, как рысь напала, вы больше ничего не слышали? 
Фрост покачал головой, подозрительно поглядывая на Джейд: то ли продолжал подозревать ее в неверии, то ли, наоборот, убедился, что девушка приняла его заявление всерьез и не стоит ли в связи с этим вызвать психиатров в палату… 
- Нет. Бен ответил ей и она тут же на него прыгнула. Дрессированная тварь, говорю вам. Сразу вцепилась в горло. Она и меня пыталась достать. Где ж ей знать, что я пять лет назад чемпиона по боксу получил… Вы считаете, я не псих? 
Голос Фроста чуть заметно дрогнул. Джейд отвела взгляд. 
- Не больший псих, чем остальные. Спасибо, мистер Фрост. Думаю, этого достаточно. 
Похоже, лечащий врач был прав и мужчину следовало бы направить на реабилитацию в учреждение несколько другого плана… 
Выйдя из палаты, Джейд сняла больничный халат и направилась к выходу из больницы. Джек должен был заехать за ней после библиотеки. 

Джек
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Когда Джек подъехал к больнице, Джейд уже ждала его у входа. 
Дождавшись, пока девушка сядет в автомобиль, охотник сразу же приступил к расспросам: 
-Ну что, версия о том, что нападавшая рысь является существом потусторонним, подтвердилась? – поинтересовался он, и, не дожидаясь ответа начал рассказывать все, что удалось узнать ему. – Я лично ничего особенного не выяснил. На месте нынешней новостройки до прошлого лета был лес. Его расчистку начали год назад, по приказу Хэдлунда… Никаких индейских кладбищ или других захоронений. По крайней мере, в архивах нет подобной информации. А значит, версия с разоренными могилами и потревоженными духами отпадает… Теперь, что касается Хэдлунда. В городке его боготворят… И поэтому людям, вроде нас с тобой, с ним нужно быть осторожным. Что бы он с нами не сделал, общественное мнение и закон всегда его поддержат… Что еще? Действительно, год назад Хэдлунд баллотировался в мэры, но в прессе развернулась шумная антикампания. Его обвиняли в торговле наркотиками и в том, что он причастен к исчезновению людей. Прокуратура отказалась возбуждать уголовное дело под предлогом отсутствия доказательств. Я полагаю, что это еще не значит, что он ни в чем не виноват. Просто местная полиция и прочие органы правопорядка уже давно находятся у него в кармане. И, скорее всего, Хэдлунд действительно причастен к этим исчезновениям. Сам он, понятно, этого не делал, а вот приказы относительно похищений и последующих убийств отдавать мог. И не исключено, что нападения рыси связаны именно с этими фактами. Например, душа одной из его жертв в таком облике пытается отомстить своему убийце. Или кто-нибудь из членов семьи пропавшего связался с черной магией и вызвал адскую рысь из преисподней. – немного помолчав, Джек сменил тему разговора – Это дело за один не решится, так? Значит, нам нужно найти какую-нибудь гостиницу, чтобы переночевать. А завтра с утра отправимся к Трентону, как ты и предлагала. Похоже, это единственный здравомыслящий человек во всем городе, и не исключено, что он сможет рассказать про Хэдлунда немало интересно, и, возможно, поможет выяснить, причину появления рыси. Не возражаешь против такого плана действий? 
Сделав паузу, Шеридан снова завел машину и отъехал от здания больницы, а затем заговорил снова. 
- Ну, а у тебя какие новости? – спросил он напарницу. 

Джейд
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Пока Джек говорил, в голосе его ни разу не прозвучало сомнения. Интересно, он хоть понимает, как выглядит со стороны? 
Ей бы такую уверенность. 
Джейд вовсе не была склонна вслед за местными считать, что Хэдлунд действительно святой. Но Джек с такой уверенностью говорил о преступлениях, как будто уже имел доказательства в кармане. 
Джейд уже начинала всерьез сомневаться, что решение отправиться в Иллинойс было такой уж блестящей идеей. 
- Фрост не рассказал ничего нового. Все как писали в газете: рысь напала сначала на напарника, потом переключилась на него. Уверен, что это была именно рысь. Считает, что она сбежала от цыган или из зоопарка или из какого-нибудь частного зверинца... 
Джейд покосилась на Джека, ожидая, что сейчас в Хэдлунда полетит очередной камень. 
- В прочем, я бы не слишком увлекалась его показаниями. Парень явно слетел с катушек. Уверен, что их окликала именно рысь, потому что ее выдрессировали и научили говорить. Я понимаю, что рысь действительно могла их окликнуть. Но мы-то знаем, что она, скорее всего, призрак. А парень уверен, что с ним общалась зверюга из леса. И отказывается признавать себя психом. Знаешь, тут и без высшего образования диагноз можно поставить. 
"Так что неизвестно, насколько показания Фроста - не бред на почве нервного расстройства. Может, не было никакой рыси. Может, не было никаких окликов. Черт возьми, да в таком состоянии он сам мог перерезать горло напарнику и потом свалить все на несуществующий призрак, как дети обвиняют в собственных шалостях "гномика", "эльфа" и "монстра из-под кровати"". 
В этот момент Энтерпрайз драйв вывела их прямиком к гостинице. 

Гостиница "BW Joliet Inn & Suites"

Адрес: 4380 Enterprise Drive, Joliet, Illinois 
Гостиница «Best Western Joliet Inn & Suites» расположена недалеко от 55 го шоссе и находиться вблизи чикагского метро, с помощью которого можно оказаться в сердце Чикаго за сорок пять минут. Гостиница находится недалеко от таких известных заведений города Джолиет, как : «Казино Харра» (Harrah's Casino), «Казино Императрицы» (the Empress Casino), Театр Риалто (the Rialto Theater). Гости так же могут оценить разнообразие близлежащих кафе и различных магазинов. 
На территории гостиницы есть небольшой бассейн, обеденный зал, прачечная. Удобства гостиницы: бесплатная парковка, выход в интернет, ксерокс, доставка обедов в номер. Просторные номера, в которых доступно кабельное TV, доступ в интернет, кондиционер, микроволновая печь, кофеварка и многое другое, предназначенное для удобства постояльцев.
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Гостиница оказалась не самой плохой. Во всяком случае, в номере было кабельное (телевизор даже включался, а не служил подставкой под вазу с цветами) и беспроводной интернет (Джейд ненавидела мобильный интернет, который был бы удобен во всех отношениях, если бы работал так, как обещает реклама - то есть в любой точке и с космическими скоростями). Правда, окно в доставшемся охотникам номере выходило на стоянку, но, собственно, они ведь не видами приехали любоваться. К тому же, вряд ли они надолго задержатся в Джолиете. 
Установив солевую сигнализацию минут за десять, охотники заказали ужин в номер. Финансовый вопрос вновь начал давать о себе знать, но пока еще не проявился во всей своей кризисной отвратительности. 
Тянуть дальше не было смысла. 
- Джек, нам надо поговорить. 
Джейд развернулась к окну спиной, прислонившись к подоконнику, и сложила руки на груди. 
- Ты же не собираешься устраивать облаву на Хэдлунда? 
"Очень своевременный вопрос, ничего не скажешь". 
- Я понимаю, что тебе неприятны такие типы. Но если все так, как ты говоришь и он преступник... Черт, я не спец по криминальным разборкам, у меня другой профиль. Мы охотники, а не копы. 
"Замечательно, какая деликатность. "Джек, тебя уже выперли из полиции, может, хватит строить из себя Карателя?" Так держать и скоро по номеру начнут летать тарелки". 
- Если у Хэдлунда рыльце в пушку, вряд ли он обрадуется нашему появлению. И вряд ли мы сможем объяснить, что всего лишь навсего хотим замести следы его преступления, изгнав призрака убитого им бедолаги. 
Не связываться с бандитами - это было негласное правило. Охотники - не спасители вселенной. Разделения труда еще никто не отменял. Пусть преступниками занимается полиция. 
"Подходящая ситуация, чтобы уйти," - пронеслось в голове. Джейд постаралась сделать вид, что этой мысли никогда не было. 
- Какой бы призрак здесь не водился, мы не будем влезать в криминальные разборки. Тебе мало того, что нас с удовольствием арестуют в Миссури и Техасе? Хочешь, чтобы на тебя окрысился еще и какой-нибудь клан Сопрано? Хэдлунд - не гопник со складником, не вампир и не оборотень. 
Собственно, для истерики было еще рано. Но поведение Джека совершенно определенно говорило о том, что он не собирается останавливаться, даже если выяснится, что Хэдлунд держит в рабстве весь город. 
И если оставить его одного, он точно натворит дел... 
"И чем же ты ему поможешь, Джин Грей?" - зло хмыкнуло подсознание. Джейд поморщилась и взглянула наДжека: 
-Если выяснится, что Хэдлунд - убийца, это дело не для нас.
Джек
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Разговор начался внезапно, с очень стандартной и с очень нехорошей фразы: «Нам надо поговорить», хотя еще минуту назад, как казалось Джеку, ничего не предвещало его начала. Первой мыслью стало, что девушка собирается сообщить о своем уходе. Чувствуя, как внутри все сжимается, Шеридан кивнул и осторожно произнес: 
- Хорошо, давай поговорим. 
Прошло несколько секунд, которые показались охотнику длинной в полжизни… 
- Ты же не собираешься устраивать облаву на Хэдлунда? – произнесла напарница, стоя к Джеку спиной и глядя в окно. 
«Так вот в чем дело» 
Испытав облегчение, по поводу того, что тема разговора оказалась другой, Шеридан посмотрел на напарницу. Не дожидаясь его ответа, та продолжала говорить. 
- Я понимаю, что тебе неприятны такие типы. Но если все так, как ты говоришь и он преступник... Черт, я не спец по криминальным разборкам, у меня другой профиль. Мы охотники, а не копы. 
Девушка явно была на взводе, а значит, любое неосторожное слово с его, Шеридана, стороны могло привести к крупной ссоре. А ссориться с ней охотнику не хотелось вовсе. Даже Эмили, тихая и спокойная, в такие моменты становилась похожа на дикую кошку, а уж на что будет способна Джейд, можно было только догадываться. По крайней мере, «летающая посуда» в номере была бы обеспечена. 
Именно поэтому, Джек решил пока не перебивать напарницу, а дать ей возможность выговориться. Тем более, как это было не неприятно сознавать, в словах охотницы было много правды, и умом Шеридан это прекрасно понимал. Они приехали сюда не для того, что восстанавливать справедливость или арестовывать преступников, их задача найти потустороннюю тварь и отправить ее обратно в ад или туда, откуда она вылезла. А ловлей нечистых на руку бизнесменов пусть занимается полиция. Вот только в душе у охотника все переворачивалось от таких доводов. Хэдлунд был преступником и убийцей, гораздо более страшным убийцей, чем орудующая на стройке рысь, чем любой злобный призрак. Хэдлунд был злом, а охотники защищают людей от сил зла… 
«Замечательно, может быть теперь немного сменить род деятельности» - ядовито поинтересовался внутренний голос – «Вместо охоты на призраков, начать охотиться на преступников?» 
Джек сжал зубы. 
«Черт, да что же это со мной, просто одержимость какая-то. Точно одержимость… собственной глупостью» 
- Хэдлунд - не гопник со складником, не вампир и не оборотень. Если выяснится, что Хэдлунд - убийца, это дело не для нас. 
В комнате повисла молчание. И убедившись, что девушка закончила свой монолог, Шеридан рискнул ответить. 
- Ты права. Я сам понимаю, что слишком увлекся идеей абсолютной виновности Хэдлунда. Я понимаю, что связываться с такими людьми очень опасно. И я знаю, что наша цель вовсе не покарать убийцу, не передать его в руки закона, а разобраться с той тварью на стройке и все… Но… Джейд, если подтвердиться, что Хэдлунд убийца, я не смогу просто вот так повернуться и уехать, и сделать вид, что ничего не было. Не смогу… 
«Хорошее начало, Джек, продолжай в том же духе и десяток тарелок в голову тебе обеспечено» 
- Ты можешь считать меня дураком. Наверно, я и есть дурак. Дурак, одержимый утопической идеей «служить и защищать». Но я считаю Хэдлунда злом, таким же злом, как и вампиры, и оборотни, и призраки. Вот только Хэдлунд намного опаснее их, потому что он человек… 
«Угу, такие мысли доведут до того, что ты начнешь охотиться на торговцев наркотиками или отцов, избивающих своих детей» 
- Вспомни Фергюссонов. Они убивали людей, чтобы жить. Они ничем не отличались от вампиров, которые пьют человеческую кровь для поддержания своих сил. Вот и Хэдлунд такой же… Он убивает тех, кто может раскрыть его грязные делишки, тех, кто ему мешает, тех из-за кого он может потерять свою власть, деньги, статус. Иными словами он тоже убивает для того, чтобы жить … 
«Но у Фергюссонов не было нескольких миллиардов состояния, купленной полиции и всеобщей любви. Да вы с Джейд для Хэдлунда как тараканы. Если вы станете ему поперек дороги – он сотрет вас в порошок и тут же забудет о вашем существовании. Ты хочешь, чтобы Джейд угрожала опасность? Чтобы она пополнила списки исчезнувших? Ты лезешь в болото, Джек, глубокое топкое болото, из которого можешь и не выбраться. Так не тащи ее за собой. Отпусти ее…» 
Джек на минуту замолк, собираясь с мыслями. 
- Наверно, нам не стоило приезжать в Иллинойс. Но мы уже здесь, ввязались в это дело, и ничего не изменишь… Я действительно не смогу сделать вид, что ничего не случилось, и спокойно уехать, если подтвердится факт того, что Хэдлунд виновен в убийстве людей. Такой уж я идиот… Но это не значит, что ты не можешь уехать… 
«Джек, ты урод! Что же ты делаешь?!» 
- Я думаю, так будет лучше всего… Тем более, ты ведь думаешь об этом. С того самого дня, когда мы уехали из Брекенриджа, ты не перестаешь об этом думать… Я же не слепой, я вижу… я чувствую… Ты боишься, что, находясь рядом со мной, ты подвергаешь меня опасности… Но ты не права… Это я подвергаю тебя опасности… С самого первого дня нашего знакомства я втягивал тебя во всевозможные неприятности. Вспомни, шоссе во Фритауне, когда я поперся спасать Алексиса… Морские ведьмы в Элсмере, это ведь была моя идея с призраком на маяке… Банный дух в Техасе… Огненный змей, навещающий вдову охотника. Это ведь я настоял на этой поездке, и если бы не случайность, мы могли бы оказаться в тюрьме и провести там долгие годы… И вот теперь здесь, я пытаюсь втянуть тебя в борьбу с мафией, и неизвестно, чем все это может закончиться… Поэтому, если ты уедешь, это будет правильно… 
«Джейд, не слушай меня! Не слушай! Я же идиот, а идиотов не слушают!» 
Замолчав, охотник посмотрел на напарницу. Сейчас он уже жалел, что наговорил столько ненужного. К тому же последние фразы, наверняка, прозвучали слишком пафосно, слишком неправильно, слишком не к месту. Еще не хватало, чтобы Джейд подумала, что он издевается на ней, над ее страхами и переживаниями. Или, что еще, хуже действительно боится, что она навлечет на него беду. 

Джейд
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Джейд покачала головой. Она достаточно хорошо успела узнать Джека, чтобы сомневаться в его ответе. 
- Но я считаю Хэдлунда злом, таким же злом, как и вампиры, и оборотни, и призраки. Вот только Хэдлунд намного опаснее их, потому что он человек… 
- Вот именно, человек! Джек, вампиры и оборотни - это не люди, даже если когда-то ими и были, - она запнулась. 
"Также как и одержимые". 
- И не надо напоминать мне про Фергюссонов! Думаешь, я в восторге от того, что случилось? Одно дело убивать нечисть и совсем другое воевать с людьми! 
"Я не хочу убивать людей!" 
Паническая мысль билась в мозгу, вызывая болезненные воспоминания. Лучше бы ей ничего не помнилось из того, что случилось, пока она была одержима, не помнила ощущения предвкушения убийства и животной радости... Джейд просто боялась, что когда-нибудь снова испытает это чувство - уже сама, без всякой помощи озлобленных призраков. 
- Хэдлунд не один, за ним стоят люди. 
Люди бывают куда хуже нечисти. Да, вампиры питаются человеческой кровью. Хотя бывают и экземпляры вроде Троя, за которым все еще где-то гоняется Джерри. 
Но люди... нет, о жизненной необходимости тут не было и речи. 
Джейд поймала себя на мысли, что тоже начинает обвинять этого Хэдлунда, будь он неладен, во всех смертных грехах. Уверенность Джека была заразна. 
Может, разговор вообще был ни к чему. Может, они просто искали повода прекратить изводить друг друга, а бизнесмену не повезло попасться на пути. 
Джек первым прервал возникшее молчание. Да, наверное, им не стоило приезжать в чертов Иллинойс. Также как не стоило приезжать в чертов Техас. Что же теперь, бегать к гадалке каждый раз перед новым делом? 
"Какое новое дело? В лучшем случае мы сейчас просто разъедемся. В худшем - нас тут же и прикопают". 
Но на этот раз Джейд не ожидала того, что услышит. Она покачнулась, словно получила еще один удар в челюсть. Во рту возник привкус крови. 
Она считала, что ей неплохо удается уходить от скользкой темы... 
- Причем тут... Идиот. Какой же ты идиот! 
С той же упертостью, с которой обвинял Хэдлунда в преступлениях, которых тот, вполне вероятно, не совершал, Джек продолжал оправдывать ее. Джейд почувствовала острое желание бросить в Джека чем-нибудь тяжелым. Взгляды охотников встретились, и она не смогла отвернуться. 
Джейд сделала шаг навстречу Джеку и схватила его за ворот рубашки. Пришлось привстать на цыпочки, чтобы достать до губ охотника. Она была готова к тому, что он отшвырнет ее от себя вместо того, чтобы ответить на поцелуй, которого вообще по сценарию не планировалось. 
Но на один пропущенный удар сердца время остановилось. 
"Что ты творишь?!" 
Джейд резко отстранилась. Она собралась уйти. Так какого черта?! 
- Проклятье! - это все, что смогла выжать из себя охотница прежде, чем почти бегом покинуть номер.

Джек
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Джейд резко повернулась лицом к охотнику. Лицо девушки было перекошено от переполняющих ее эмоций. 
- При чем тут... Идиот. Какой же ты идиот! 
В первую секунду Джеку показалось, что она его ударит. Но вместо этого Джейд сделала шаг вперед… Ее губы прижались к его губам. По телу словно пробежал электрически разряд, дыхание на миг остановилось. 
«Джек, ты действительно идиот… Как ты мог?!..» 
- Проклятье! – резко отшатнувшись, девушка выскочила из номера. 
- Джейд! 
«Чего же ты стоишь, дубина, догони ее! Не дай ей уйти! Не потеряй ее!» 
Голос разума попытался намекнуть, что, уехав сейчас, Джейд поступит мудро, что она перестанет подвергаться опасности. Но Джек даже не услышал его. 
- Джейд! Джейд, подожди! – чтобы догнать напарницу, охотнику понадобилось всего несколько секунд. – Джейд, забудь все, что я говорил. Забудь… Не уезжай… - Джек сделал шаг вперед – Я сделаю все, что ты скажешь, все что ты захочешь, только не уезжай… - обняв девушку за плечи, Шеридан прижал ее к себе, словно боялся, что какая-то неведомая сила может отнять ее у него. – Джейд, ты нужна мне… Я… я не могу без тебя… - столь привычные любому американцу слова, звучащие практически во всех фильмах и сериалах, никак не могли сорваться с губ. 
«Джейд, пойми меня, пойми меня, пожалуйста… Я люблю тебя…» 
Охотники снова встретились взглядом, и Джеку на мгновение показалось, что напарница поняла его. Поняла какой-то особой женской интуицией, для которой не нужно слов. Не дожидаясь ответа, Шеридан наклонил голову и прижался губами к губам девушки. Дыхание снова прервалось, сердце сбило свой ритм… В голове запоздало промелькнула мысль, что их могут увидеть. Но это Джеку было уже все равно… Рядом была Джейд – и это было главное… А все остальное просто не имело значения. 
Джейд
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Джейд слышала, как Джек окликнул ее, но остановиться, чтобы выяснить, чего еще не сказал охотник, не было сил. Она услышала и сделала достаточно, чтобы не оставить себе шанса. 
"Сумка в машине", - крутилась в голове навязчивая мысль. После памятного дела с призраком-поджигателем в гостинице "Дельфин", охотники иногда оставляли вещи в машине... 
Все, что ей нужно - это автобусная остановка. Или такси, которое довезет ее до автовокзала. 
Как и сказал Джек - это будет правильно. 
Джейд была на полпути к джипу, когда за спиной хлопнула дверь. 
- Джейд! Джейд, подожди! 
Она остановилась. Нехотя развернулась, уверенная, что совершает большую ошибку. 
"Хватит... пожалуйста!" 
Джек оказался куда ближе, чем она ожидала и чем ей хотелось бы. Их разделял всего один шаг. Слишком маленькое расстояние. Сократить его не составило большого труда. Джейд вздрогнула, когда ладони охотника легли ей на плечи. 
В ушах зашумело. Жадно заглянув охотнику в глаза, она пыталась найти в его взгляде хоть какой-то повод для того, чтобы отстраниться и просто сбежать. Но Джек не оставил ей возможности даже ответить на собственные слова. 
Поцелуй не оставил от решимости Джейд ни следа. 
Она куда-то собиралась идти? Какая глупость. Разве она сможет сдвинуться с места? Разве она хочет, чтобы Джек ее отпустил? 
Джейд настойчиво подтолкнула Джека к двери номера, ему пришлось двигаться спиной вперед и пару раз он запнулся, но, к счастью, удержался на ногах. На пороге Джейд не выдержала и требовательно потянулась за новой порцией поцелуев, нашаривая рукой ручку двери. Наконец, кажется, спустя целую вечность, Джек налетел на кровать. Джейд потянулась за ним, не желая отрываться от губ охотника. Но нужно было что-то сделать с его пиджаком. Зачем ему вообще столько одежды?! Упершись коленом Джеку в бедро, Джейд потянула с него свитер за ворот, одновременно чувствуя, как пальцы охотника тянут язычок молнии на ее жилете вниз... 
Рядом послышалось деликатное покашливание. Джейд рывком пришла в себя, обнаружив, что они все еще в нескольких шагах от распахнутой настежь двери номера. А рядом стоит девушка с подносом. 
"Черт, ужин..." 
Девушка смотрела чуть в сторону, давая понять, что в этой гостинице еще и не такое видали... 
- Оставлю на столе, - предложила она и скрылась в номере. 
"Какого черта мы творим? Какого черта я творю?!" 
Джейд мельком взглянула на Джека, словно желая убедиться, что он не подсмотрел ее видения. 
- Значит, сделаешь все, что я скажу? 
"Хочу, чтобы ты забыл про Хэдлунда и мы сейчас же уехали из Иллинойса." 
- Тогда завтра машину веду я.
Офис юридической фирмы "Аргус"

Джек
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Когда джип остановился перед зданием юридической фирмы «Аргус», Джек, наконец, смог немного расслабиться и вздохнуть поспокойнее. Водительница из Джейд оказалась еще та… 
Выйдя из машины, Шеридан первым делом посмотрел на правый борт и не смог удержать тяжелый вздох. Вдоль дверей красовалась свеженькая и довольно глубокая царапина. 
«Нет, ну это же надо. Всего лишь пять минут езды в пробке и вот… Как ей вообще могли выдать права?!» 
Вздохнув еще раз, Джек, уже в четвертый раз за сегодняшнее утро, дал себе клятву в дальнейшем быть более осторожным в обещаниях. Хотя, в глубине души, охотник знал, что если будет нужно, он пообещает и выполнит все, что угодно, лишь бы только Джейд была рядом с ним, и ей было хорошо… О том, что вчера вечером все могла закончиться по-другому, Джек даже и не думал. Все случилось так, как должно было случиться, как давно должно было случиться… Воспоминания о проведенной вместе ночи нахлынули приятной волной. Взглянув на здание фирмы, Джек сжал зубы. 
«Господи, как же мне все это надоело…» 
В глубине души у него было острое желание послать куда-то подальше и Трентона, и Хэдлунда с его призрачной рысью, забрать Джейд и уехать с ней из этого забытого богом городка куда-нибудь в Майами, Калифорнию или Новый Орлеан. Поселиться в маленьком отеле, забыть на время об охоте. Никакой нечисти, только солнце, море, белый песок на пляже и много свободного времени. 
«Спокойнее, дон Жуан. Думай лучше о работе» - одернул себя Шеридан и помотал головой, чтобы отогнать такие приятные, и оттого, такие навязчивые мысли. 
Поставив машину на сигнализацию, напарники направились к входу в здание. 
В небольшом холле, за столом регистратора, сидела маленькая сухонькая женщина лет 60-ти. Увидев посетителей, она улыбнулась и спросила, глядя на охотников сквозь огромные очки в роговой оправе: 
- Доброе утро. Вы к кому? 
- Здравствуйте. Нам нужен Вильям Трентон – ответил Джек. 
Женщина слегка нахмурилась. 
- Он вам назначал? 
- Нет, но нам нужно задать ему несколько вопросов – с этими словами, Шеридан вытащил из кармана удостоверение агента ФБР и предъявил его регистраторше. Приподняв очки, женщина несколько минут пристально разглядывала документы, словно искала в них причину, по которой незваным визитерам можно было бы отказать во встрече с главой фирмы. Но видимо осмотр удовлетворил бдительную даму, и она, сняв трубку стоящего на столе телефона, набрала несколько цифр и сообщила мистеру Трентону о визите людей из ФБР. Закончив разговор, женщина снова посмотрела на охотников. 
- Подождите пару минут, мистер Трентон сейчас спустится – произнесла она. 
*** 
Глава юридической фирмы, Вильям Трентон оказался достаточно приятным и подтянутым человеком лет 45-50-ти. Узнав, что агентов ФБР интересуют случаи нападения на строителей, мужчина пришел в полное недоумение. 
- Не понимаю, чем я могу вам в этом расследовании – покачал он головой, одновременно жестом предлагая гостям присесть в два больших удобных кресла, находящихся у него в кабинете – Разве только, вы считаете, что эту рысь подослал я, из желания насолить Гаррисону Хэдлунду. 
- А вы ее подсылали? – поинтересовался Джек, хотя в глубине души был уверен более, чем на сто процентов, что Трентон к случаям на стройке совершенно не причастен. 
- Молодой человек, – глава фирмы с иронией посмотрел на Джека – У меня действительно далеко не лучшие отношения с Хэдлундом, и все в городе это знают. Но поверьте, к нападениям на строителей я не имею ни малейшего отношения. Я вам скажу одно, если бы я действительно хотел навредить этому типу, я бы нашел другой, более эффективный способ. И уж точно бы не допустил случайных жертв. 
Шеридан усмехнулся. 
- Как для юриста, вы не слишком выбираете выражения, – пошутил он, а затем добавил уже серьезно. – Мистер Трентон, год назад, когда Гаррисон Хэдлунд выдвигал свою кандидатуру на пост мэра, вы написали в газетах о том, что он занимается торговлей наркотиками и причастен к похищению людей. У вас были какие-то доказательства для подобных заявлений? Или… – охотник сделал небольшую паузу. – Не обижайтесь, пожалуйста, на то, что я сейчас скажу. Или, как считает большинство горожан, вы просто выполняли заказ конкурентов Хэдлунда? 
Трентон нахмурился. 
- Не знаю, какое это имеет отношения к делу… У меня действительно были доказательства. Показания мелких торговцев наркотиков, которые получали товар от людей Хэдлунда, и прочих свидетелей. Эти показания получить было очень трудно, люди боялись говорить. Но тогда, мне и моим ребятам удалось убедить их сказать правду. Мы собрали достаточно доказательств, чтобы упечь Хэдлунда в тюрьму на полвека. Я передал материалы в прокуратуру, себе оставил только копии… Я не знал, что так все обернется, не думал, что за несколько лет Хэдлунд успел купить все местные правоохранительные органы. Мне ответили, что собранных доказательств недостаточно. Что все это надумано и притянуто за уши. Дело даже не стали возбуждать… Отданные документы канули где-то в прокурорских архивах, а копии… копии сгорели при пожаре… 
- При пожаре? 
Трентон невесело усмехнулся. 
- Да, спустя месяц после этого, у нас в офисе случился пожар. Жертв не было. Пострадал лишь мой кабинет. Пожарные сказали – замкнула проводка… Может, так оно и было на самом деле. Но факт, что все копии сгорели, остается фактом. 
Шеридан поймал себя на мысли, что этот Трентон кажется ему немного странным. Для того, кто ходит во врагах у такого человека как Гаррисон Хэдлунд, глава юридической фирмы слишком откровенен и слишком неосторожен, особенно с малознакомыми людьми. Это говорило либо о недюжинной храбрости мужчины, либо… о его большой глупости… 
- Но вы точно уверены, что Хэдлунд причастен к похищениям людей? – спросил Джек – Ведь ни одного тела, как я понимаю, не нашли. Может быть, никто никого не похищал, а исчезнувшие люди просто уехали из города. 
На лице Трентона появилась нехорошая ухмылка. 
- Уехали они, как же. На тот свет они уехали… Хэдлунд окружил себя такими парнями, для них человека убить – все равно что… - мужчина замолк – У меня даже есть предположение, куда они девают тела, так, что их никто не нашел. 
- Предположение? 
- Да, его мне подкинул один парнишка, частный детектив, которого я потихоньку нанял. Он считал, что тела людей прячут в фундаментах зданий, которые строит фирма Хэдлунда. Он обещал найти доказательства… Я просил его быть осторожней и не делать глупостей, но он не послушался… И тоже пропал… 
Джек посмотрел на напарницу. 
«В фундамент зданий?! Черт! А если это, действительно, правда?! Все нападения были совершены в районе одного здания… В мифологии разных народов есть легенды о замурованных живьем людях, которые потом превращались в духов… Стоп, но вряд ли приспешники Хэдлунда замуровывают свои жертвы живыми. Это даже для них слишком. А значит, идея с духом не подходит… Хотя, если предположить, что кто-то из пропавших был еще жив, например, без сознания, тогда все сходится… Нападения начались несколько недель назад. И этот горе-детектив пропал примерно в то же самое время. Может быть, это действительно он? Пытается таким образом отомстить своим убийцам? Но почему рысь?» 

Джейд
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Может, и не стоило так категорично требовать права издеваться над несчастным джипом. Иногда желание сменить тему влечет за собой не самые лучшие последствия. Хотя... в конце концов, разве она заставляла кретина, который задел машину, выезжать на тротуар... куда в этом городе смотрит патруль, интересно бы узнать? 
Стараясь не замечать молчаливого упрека во взгляде Джека, который, видимо, решил стойко нести свою ношу - мол, мужик дал слово - значит, будет его держать, - Джейд также молча сунула охотнику ключи от джипа. 
Она по-прежнему была не в восторге от того, что охота медленно превращалась в полицейское расследование, грозившее серьезными неприятностями. И это еще мягко говоря. 
Вильям Трентон не удивился появлению в офисе агента ФБР. А вот повод его озадачил, хотя и не испугал. Вероятность обвинения в его адрес мужчину даже позабавила. Его манера держать себя - уверенная, слегка ироничная, позволяющая взглянуть на неприятности, какими бы они ни были, с ухмылкой. 
История про то, как у него украли доказательства дела, могла бы показаться нелепой. Такой человек, как Трентон, прекрасно отдавал себе отчет, какая бомба попала ему в руки, чтобы добровольно расстаться со всеми документами. Скорее, он мог придумать эту историю, чтобы убедить всех, что эти самые документы вообще были. Но будничный тон Трентона заставлял ему верить. 
Итак, следует допустить, что Хэдлунд возглавляет наркобизнес в Джолиете. И избавляется от свидетелей. В прочем, особо не усердствует. Если бы в городе творился беспредел, Трентона уже давно нашли бы с перерезанными венами в ванной... 
Но люди все равно пропадают. Разумеется, все преступления в городе на Хэдлунда сваливать глупо. Но... 
"Черт, да нас даже в программу по охране свидетелей не возьмут, если что..." 
Джейд закусила губу. Проклятье, почему, стоит только в жизни появиться просвету, все тут же катится в тартарары?! 
"Может, просто нужно было раньше спохватиться?" - возникла в голове язвительная мысль. 
- Сколько человек пропало за период строительства? - спросила она. На лице Трентона, пожалуй, впервые за весь разговор возникла тень сомнения. 
- Я знаю о троих. Сколько их всего - спросите у Хэдлунда. К чему этот вопрос? 
"К тому, что нам надо знать, сколько фундаментов потребуется вскрыть, чтобы найти тварь... Хотя если поверить Трентону и допустить, что на стройке промышляет злобный призрак, все равно непонятно, при чем тут рысь." 
Фундаменты зданий... какая-то мысль крутилась в голове. Что-то, связанное со строительством и древними поверьями. 
- Вы уверены, что парень попался Хэдлунду? Может, он просто залег на дно? - вопросом на вопрос ответила Джейд. 
- Его машину нашли через неделю, за городом, на свалке. Из нее вынесли все, даже коврики для ног. Но я думаю, первый обыск в машине произошел не с целью ограбления. Норткот был тот еще жук. Его машина была просто сборищем тайников. Так вот, скажу я вам, вскрыты были все, даже руль разломали. Сомневаюсь, что кто-то, кроме самого Норткота мог показать, где именно искать. 
"Это еще ничего не значит... мало ли, может, хулиганы..." 
Трентон покачал головой, словно угадав ее мысль. 
- Я бы не стал все сваливать на хулиганов. 
Джейд взглянула на Джека. 
"Думаю, нам нужно поискать кое-какую информацию по ритуальным захоронениям". 
- Похоже, вы всерьез решили заняться этим делом, - заметил Трентон. - На вашем месте, я бы написал завещание. 
"Эти слова надо написать на огромном плакате и вывесить его на въезде в Джолиет"

Джек
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Пока охотники возвращались обратно в гостиничный номер, пожелание Трентона относительно завещания – никак не шло у Джека из головы. Да, ситуация складывалась тяжелая. 
«Разумеется, Хэдлунд не обрадуется, когда узнает, если он еще не узнал, что возле стройки, где он прячет тела своих жертв, крутятся агенты ФБР. И не исключено, что он сразу попытается принять меры по их устранению… Хотя, вряд ли. Трентон ведь все еще жив… А жив он только потому, что является довольно значимой фигурой в городе, и у него могут быть сторонники. И Хэдлунд об этом догадывается и поэтому не трогает юриста. Ведь одно дело – убить уличного хулигана, приторговывающего наркотиками. О нем никто даже и не пожалеет, а некоторые особо рьяные граждане открыто будут выступать на стороне убийцы, утверждая, что он поступает правильно и наводит в городе порядок. И совсем другое – убить главу юридической фирмы, добропорядочного гражданина, имеющего вес в обществе. Тут сразу поднимется шум, а это Хэдлунду надо меньше всего. Ведь тогда, чтобы узнать, что творится в городе, могут нагрянуть законники из центральных офисов штата, а их так просто уже не купишь…» 
После этих мыслей Шеридан вздохнул по спокойнее. 
«Хэдлунд вовсе не такой уж беспредельщик. Да, он преступник, но преступник осторожный и хитрый, прячущий свои злодеяния под маской законности. И связываться с ФБР-овцами он побоится, ведь исчезновение двух агентов ФБР приехавших в город для проведения расследования – это шум побольше, чем от убийства какого-то главы юридической конторы… Хотя, попытаться их купить или запугать, он может… Лучше уж, купить.» 
А вот о том, что будет, если Хэдлунд узнает, что никакие они с Джейд не ФБР-овцы, охотник предпочитал даже не думать. Тогда их расследование будет весьма недолгим и закончится на стройке, в фундаменте одного из новых домов… Джек поспешно замотал головой, отгоняя подобные мысли. О таком развитии событий не хотелось даже думать. 
Чтобы сменить тему, охотник посмотрел на сидящую за рулем напарницу. 
- Получается, что за всеми нападениями действительно стоит дух. – произнес он – Дух этого пропавшего детектива… В древности нередко существовал такой обычай, когда животное или человека живьем замуровывали в основу строящегося здания или сооружения. Считалось, что тогда оно будет дольше стоять, поскольку душа замурованного будет хранить его от разрушения… Что-то в этом роде… И если предположить, что этот Норткот был еще жив, когда его… - Шеридан запнулся - в общем, если он был еще жив, например, без сознания, то его душа могла превратиться с в одного из таких духов. Иногда, такой дух нападает на проходящих мимо людей. Вот только превращается ли он при этом в животных, я не знаю… Возможно, это какая-то особенная разновидность, которая превращается… Сейчас приедем в гостиницу и нужно будет покопаться в интернете… 
Машина остановилась возле гостиницы. Выйдя из нее Джек с удовлетворением отметил, что никаких новы царапин не транспортном средстве не появилось, и направился к входу в здание. 
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Чтобы найти загадочного духа-оборотня понадобилось совсем немного времени. В обнаруженной в интернете статье было написано следующее: 

	«Таласым - вечно живущий оборотень из Болгарской мифологии. По народным поверьям таким духом, становились после люди, замурованные живьем в основание зданий. А замуровывали их, чтобы сделать постройку более долговечной. Такие духи денно и нощно стерегли свое строение от разрушения, а по ночам окликали случайных путников. И горе было тому, кто ответил. Превращаясь в животное, таласым нападал на свою жертву, и, если ему не давали отпора, убивал ее. Но даже вырвавшимся из лап чудовища, не всегда удавалось остаться в живых. Случалось, спустя какое-то время они умирали… Также, народная молва утверждала, что таласымы охраняют клады, нападая на тех, кто хочет его добыть. Но если человек проявлял достаточно храбрости и не боялся оказать таласыму сопротивление, в частности схватив зверя за уши, оборотень исчезал, а руках смельчака оказывался ларец с золотом или котел с драгоценностями, в общем, содержимое охраняемого клада». 



	


Джейд отодвинула ноутбук. 
- Ну, допустим, мы сможем найти аргумент, чтобы фундаменты зданий разобрали. Думаешь, Хэдлунд будет спокойной ждать, пока мы найдем останки Норткота? – спросила девушка. 
Джек покачал головой. 
- Нет, если Хэдлунд действительно замуровывает тела мешающих ему горожан в фундамент новостроек, он не позволит, чтобы кто-то, а особенно агенты ФБР, крутились поблизости. Хотя, возможно искать остатки детектива нам и не понадобится… Смотри, в статье говорится, что таласым охраняет свое здание от разрушения. Логично предположить, что бессмертие духа на прямую связано с охраняемым им объектом, и в случае полного разрушения постройки, дух также должен самоликвидироваться. Так что, вместо того, чтобы добывать останки Норткота из бетона, нам нужно определить возможное здание, в котором его замуровали и взорвать его… Помнишь, когда мы были на стройке все нападения произошли в одном районе, там не так уж много зданий, всего лишь пять или шесть. Значит, тело детектива покоится в одном из них… Здания там небольшие, в основном одни фундаменты, чтобы взорвать их понадобится не так уж много взрывчатки, а добыть ее мы сможем либо в местном оружейном магазинчике, либо в заведения продающих снасти и оборудование для охоты и рыбалки. Уверен, местные жители не брезгуют время от времени воспользоваться динамита, чтобы глушить рыбу. – Шеридан немного помолчал – Но одна проблема все-таки есть. Как нам попасть на стройку незамеченными. В дневное время там охрана, и так просто взорвать несколько зданий нам не дадут. Ночью охраны, скорее всего, нет, но на стройке орудует таласым, и ему явно не понравится, если мы будем взрывать его здание. В общем, задача не из легких. Мое предложение отправиться на стройку на закате. Если охрана к тому времени не уедет, попытаться нейтрализовать ее или отвлечь. А потом, до наступления полной темноты взорвать фундаменты и таким образом убить духа. Что скажешь? 
*** 
Как и предполагал Джек в местном магазинчике «Охота-Рыбалка» запасов динамита хватило бы на то, чтобы пробить туннель через половину Америки. Узнав, что перед ним представители правоохранительных органов, да еще и агенты Федерального Бюро, владелец заведения не стал задавать ненужных вопросов, а молча вытащил из-под прилавка несколько ящиков данного товара. Не сдержавшись, Шеридан поинтересовался есть ли у продавца разрешение на подобную торговлю. В ответ мужчина улыбнулся и вытащил солидную пачку разрешений снабженных многочисленными печатями. Не имея ни малейшего желания копаться в бумагах, охотник кивнул, давая понять, что удовлетворен подобным ответом и поспешил покинуть магазинчик. 
Погрузив ящики в багажник, Джек сел за руль. Пускать на водительское сиденье напарницу, при таком взрывоопасном грузе, охотник не рискнул. 
- Ну что, кажется, взрывчатка у нас есть – спросил Шеридан, обращаясь к девушке, сидевшей на пассажирском сиденье – Сейчас возвращаемся в гостиницу, ждем когда начнем темнеть и едем на стройку, так? 
Джейд
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Уверенность в том, что они суются в осиное гнездо, только возрастала. Мысль о замурованном живьем Норткоте - была ли такая жестокость намеренной или убийцы просто недоглядели и при попытке скрыть свои преступления создали слишком уж мощное доказательство... если еще бы в суде принимались показания призраков - вызывала дрожь. 
Но, вероятно, именно поэтому Джейд так ничего и не смогла ничего возразить Джеку. 
Во-первых, Джек совершенно определенно дал понять, что не отступится. Как тогда, в Ассонете, он бросился спасать придурка Алексиса от взбесившегося духа-вампира, несмотря на предупреждение Джейд… 
А во-вторых, черт возьми, охотник был прав. Хотя, с другой стороны, вдвоем они все равно не смогут противостоять всему городу. 
Ситуация была идиотской. Они лезли не в свое дело. И оказывались меж двух огней - с одной стороны бандиты, с другой - таласым. И первые пугали куда больше. 
То, что Джек не собирался искать останки Норткота, давало надежду, что они не собираются искать доказательства преступлениям Хэдлунда, а просто уберутся, когда таласым будет уничтожен. 
«Можно было позвонить Трентону, попытаться объяснить ему ситуацию и попросить взять охрану на себя. Он вроде бы толковый мужик и не испугается… Нет, не вариант. Мы-то потом уедем из города. А вот Трентон вряд ли согласится сбежать». 
- Хорошо, если что, я возьму охрану на себя, - Джейд пожала плечами. – А что такого? Скажу, что ты поехал на стройку, чтобы уточнить кое-какие детали. Понятно, тебя там никто не видел. Подниму всех на поиски, потаскаю по стройке. А ты тем временем взорвешь фундаменты. 
Взорвать пять-шесть фундаментов. Они пойдут по статье терроризм. Если повезет. 
"Если все пройдет гладко, больше я точно не буду ввязываться в криминал". 
Конечно, был шанс, что тварь появится рядом с тем фундаментом, который стал ее могилой. Тогда Джеку придется приложить в пять-шесть раз меньше усилий. Было только одно «но». Если таласым появится, то Джеку будет уже не до взрывов. 
Последним шагом была покупка взрывчатки. Вопреки ожиданиям, много времени они на это не потратили. Правда, на этом водительский день для Джейд и завершился. Видимо, Джек опасался, что она впечатает наполненный взрывчаткой джип в какой-нибудь бензовоз. Хотя, если уж на то пошло, Джейд не так уж плохо водила. Во всяком случае, не так плохо, как пять лет назад. 
- Ну что, кажется, взрывчатка у нас есть. Сейчас возвращаемся в гостиницу, ждем, когда начнем темнеть и едем на стройку, так? 
Джейд мрачно кивнула. 
- Пообещай мне только одно. Ты ни под каким предлогом не будешь отзываться, если тварь станет тебя звать, – произнесла она. 
Если верить легендам, таласым нападал только в том случае, если на его зов отзывались. Фрост говорил, что рысь набросилась на них с напарником после того, как они услышали чей-то голос. 
«Надеюсь, нечисть не настолько умна, чтобы подражать голосам…» 
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Трогательная забота Джека о своей ненаглядной машине отвлекла Джейд от мрачных мыслей. 
Похоже, Джек был прав, и убийства начались после исчезновения Норткота. Они выяснили, чей призрак орудует на стройке почти со стопроцентной уверенностью. Правда, толку от этого было немного, поскольку охотники не могли по-быстрому сбегать ночью на кладбище, разрыть нужную могилу и спалить кости... Могилы-то нет. 
Джейд представила себе, как агент ФБР будет заставлять рабочих разбивать фундаменты всех зданий, находящихся поблизости от совершенных убийств. Конечно, если призрак действительно привязан к дому, а не гуляет по всей территории новостроек... 
"Да нет, все убийства были совершены близко друг к другу". 
Когда охотники оказались в номере и восстановили солевую защиту, которую уничтожила бдительная уборщица во время их отсутствия, поиски были продолжены. 
Мифологические верования о возможности обеспечить зданию или мосту устойчивость, замуровав при строительстве человека в основание, были достаточно распространены - как на Востоке, так и в Европе. 
"Почему человечество так единодушно в своих заблуждениях?" 
На призраков также возлагалась обязанность охранять спрятанные сокровища, которые тоже частенько замуровывали в стены зданий. В прочем, вряд ли Хэдлунд использовал такой способ хранения и безопасности собственного состояния. 
Болгарский призрак замурованного человека считался также и оборотнем. 
- Похоже, это наш клиент, - заметила Джейд, в который раз невольно возвращаясь к строчке, в которой было написано, что призраком-хранителем здания становилась душа человека, замурованного живьем. 
"Звучит чудовищно многообещающе," - пронеслась в голове непрошенная мысль. Джейд сглотнула. Может, Джек и прав. Может, Норткота оглушили перед тем, как закатать в бетон. Во всяком случае, это звучало чуть-чуть лучше, чем... 
"Вот уроды!" 
- Надеюсь, Хэдлунд не псих, укрепляющий дома при строительстве призраками своих врагов, - пробормотала Джейд. - Рана, нанесенная этой тварью, смертельна. Хотя Фрост вроде выжил. Может, дело в том, что его не укусили? У оборотней, как и у вампиров, опасен укус... Дальше. Способов борьбы нет. Если, конечно, не считать сомнительного факта, что победить таласыма можно, схватив его за уши. 
Как-то не хочется проверять. А вдруг таласым не в курсе насчет ушей? 
Джейд отодвинула ноутбук. 
- Ну, допустим, мы сможем найти аргумент, чтобы фундаменты зданий разобрали. Думаешь, Хэдлунд будет спокойной ждать, пока мы найдем останки Норткота?
Гостиница 'BW Joliet Inn Suites'

Джейд
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Как и предлагал Джек, охотники вернулись в гостиницу. 
Джейд подумала, что на этот вечер они бы нашли себе занятие поинтересней, чем таскаться по стройке. 
«Кажется, служебные романы добром не заканчиваются», - с усмешкой подумала она, шагая к их с Джеком номеру. Джек чуть отстал - видимо, опять подсчитывал повреждения, которые получил его ненаглядный джип за этот день. Джейд начала подозревать, что каждая царапина выльется в месяц запрета на вождение. 
Соляная полоса так и пересекала порог. Похоже, уборка в номерах была не самой сильной стороной гостиничного сервиса. В центре полосы четко отпечатался след ботинка. Точнее, его носка. 
Все это Джейд успела заметить до того, как распахнула дверь настолько, чтобы обнаружить в номере троих мужчин. 
- Мы уж думали, никто не появится, - заявил один из незнакомцев. На вид ему было лет сорок пять. На нем был свитер, темные джинсы, на голове – кепка с какой-то эмблемой. В общем, мужчина не особо напоминал бандита. В прочем, уборщицу он напоминал еще меньше. 
«Черт!» 
Джейд застыла, чувствуя, что Джек стоит совсем рядом. 
«Если они его не заметили…» 
- Заходите, не стесняйтесь. Машину можете не запирать, мы все равно уезжаем, - мужчина усмехнулся. 

Джек
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Выйдя из машины, Джек задержался, чтобы поставить автомобиль на сигнализацию, поэтому Джейд немного опередила его. Охотник догнал напарницу уже самых дверей номера. Открыв дверь, девушка сделала шаг вперед и внезапно замерла на пороге. А в следующее мгновение из комнаты послышался незнакомый мужской голос. 
- Мы уж думали, никто не появится 
В первое мгновение Шеридан опешил. 
«Что за…» 
А затем, в голове промелькнула страшная догадка. 
«Хэдлунд. Черт, как же я не подумал?!» 
Джек поспешно прижался к стене, в глубине души надеясь, что неизвестный, проникнувший к ним в номер, еще не успел его заметить, и достал оружие. Стараясь успокоиться, охотник глубоко вдохнул и кивком головы дал напарнице понять, чтобы она медленно отступала назад. А в следующее мгновение сзади почувствовалось движение. Джек резко обернулся… Что-то тяжелое со всего размаха опустилось ему на голову, перед глазами заметались цветные круги. А затем они погасли, и наступила темнота. 

Стройка на окраине города

Джек

Отправлено: 13.04.09 20:14



Джек почувствовал, как кто трясет его за плечо. 
- Эй, ну давай просыпайся. – раздался на ухом незнакомый мужской голос. 
С трудом открыв глаза, Шеридан попытался оглядеться, чтобы понять, где он находится. Голова тут же отозвалась тупой, ноющей болью, перед глазами все поплыло. Охотник застонал и тихонько выругался. 
- Ну, слава богу, очнулся. А то твоя подружка мне тут уже всю плешь проела, утверждая, что мы проломили тебе голову. – снова прозвучал тот же самый мужской голос. – Вот видишь, милочка, с твоим дружком все в порядке. А ты переживала. – судя по тому, что голос отдалился, последние фразы предназначались кому-то другому. 
Когда в глазах немного прояснилось, Джек, наконец, сумел разглядеть окружающую его обстановку. Он сидел на земле, прислонившись спиной к чему-то твердому и холодному. Вокруг было темно, но в свете фар нескольких машин угадывались смутные очертания фундаментов недостроенных зданий. 
«Стройка?!» 
Чувствуя, как внутри все холодеет от страха, охотник попытался пошевелиться. Но получилось это плохо – руки были связаны за спиной. 
- Ну, что сообразил, где находишься? 
Обернувшись на голос, Джек увидел нескольких мужчин, стоящих сбоку от него. Один из них, тот что стоял ближе всех, был одет в темный деловой костюм, остальные в джинсы и куртки. 
- Вы кто? – спросил охотник. Фраза вышла не очень внятная, губы слушались довольно плохо. 
Мужчина в костюме усмехнулся. 
- Можно подумать, вы не знаете. Я – Гаррисон Хэдлунд. 
«Хэдлунд?! Никогда бы не подумал» 
Откровенно говоря, Шеридан представлял себе главу строительной компании совершенном другим человеком: полным, страдающим одышкой, неряшливо одетым, с жиденькими волосами и с неизменной сигарой в зубах. На самом же деле Хэдлунд оказался подтянутым, стройным мужчиной лет 40, внимательно следящим за своим внешним видом, и с довольно привлекательными, хотя и немного резкими, чертами лица. 
- Вы с ума сошли? – стараясь изобразить возмущение, спросил охотник, тщетно пытаясь освободить руки – Нападение на агентов ФБР при исполнении… 
- Слушай, парень, врать нехорошо. – достаточно спокойно перебил Шеридана Хэдлунд – Никакой ты не ФБР-овец. Я связался с офисом штата сегодня утром, и мне сказали, что никого в Джолиет не посылали. Так что заканчивай валять дурака. Лучше ответь, кто ты такой и что ты здесь делаешь? 
Джек молчал, не зная, что ответить. Почему-то охотнику вспомнились голливудские боевики. В них главный герой, оказавшись в аналогичной ситуации, бесстрашно острил и иронизировал, отвечая на вопросы своих противников. А вот ему острить почем-то совсем не хотелось. В голове не было ни одной путной мысли, только боль, тупая ноющая боль от недавнего удара. А во рту все пересохло, то ли от жажды, то ли от страха. 
- Где моя… напарница? – наконец, выговорил охотник, не придумав ничего лучше. 
- Здесь. В машине. За ней присматривают мои ребята. 
После последней фразы, Джек невольно дернулся. И изо всех сил попытался разорвать путы, стягивающие запястья. От Хэдлунда это не ускользнуло. 
- Спокойнее – поморщился мужчина. – Ей ничего не угрожает… пока что. Но она останется в машине, пока мы с тобой не поговорим. Понятно? Так, я так и не услышал ответа на свой вопрос – кто ты такой и что тебе нужно? 
- Эй, босс, смотрите, что я нашел – из темноты появился неизвестный мужчина в джинсах и свитере. На землю упали несколько пачек соли, дробовик и фляга со святой водой. Судя по всему, приспешники бизнесмена уже успели разворошить багажник и обнаружили двойное дно – Здесь соль, бензин, несколько фляг с водой и вот это. – мужчина протянул Хэдлунду записную книжку Лэрри Кроуфорда. 
Полистав несколько минут книжку, Хэдлунд захлопнул ее и пристально посмотрел на Джека. 
- Та-ак, так кто же ты у нас? На журналиста не похож. Слишком странный набор… Зачем тебе все это, парень, а? 
«Думай, Джек, думай. Хэдлунд умен и осторожен, чертовски осторожен. Он не убьет вас, пока не убедится, что это не вылезет ему боком. Пока у него будут сомнения, вы с Джейд будете жить. Так заставь его сомневаться подольше.» 
- Мы работаем на правительство. 
- Приятель, мое терпение не безгранично. Я уже сказал, хватит врать… 
«Я тебе не приятель» - мысленно огрызнулся охотник, но вслух сказать это не рискнул. 
- Я не сказал ФБР – перебил мужчину Шеридан – Мы с напарницей работаем на одну из правительственных организаций. Полувоенную, полунаучную. 
Хэдлунд на минуту задумался. 
- Ладно, допустим. И что вы здесь делаете? 
- Нам нужно поймать или уничтожить ту тварь, что орудует на стройке. 
- Только не говори мне, что правительство США так заботится о своих гражданах, что подключает полувоенные организации для поимки и ликвидации обычной рыси. 
- Обычной рыси? А вы часто встречали говорящих рысей? – поинтересовался Джек, стараясь, чтобы его голос звучал как можно убедительнее. 
- Говорящих? 
- Ну да, наведайтесь в больницу к выжившему охраннику и послушайте, что он расскажет. 
- Босс, я вам говорил – произнес сбоку один из людей Хэдлунда – Когда я проведывал Фроста в больнице, он что-то нес про говорящую рысь. Но я подумал, что после случившегося парень просто сбрендил. 
- Значит, по-твоему, на людей нападает не обычное животное? – поинтересовался бизнесмен – Тогда кто? Оборотень? Инопланетный монстр? Жертва генетических экспериментов? 
- Призрак. Призрак одного из тех, кого вы замуровали в фундамент. 
Повисла тяжелая пауза. 
- Вот даже как? – Хэдлунд нехорошо прищурился – А тебе не надоело валять дурака? 
- Не верите? – Джек усмехнулся, хотя сохранять обладание становилось все труднее – Тогда ночью пойдите-прогуляйтесь по стройке, в том районе, где произошли все нападения. А когда из темноты вас окликнут, обязательно отзовитесь. И, когда через секунду, вам в горло вопьются зубы призрачного зверя – тогда вы поверите. 
На этот раз пауза была еще дольше. Несколько мужчин нервно огляделись по сторонам. Нет, скорее всего, они ни на минуту не поверили в подобный рассказ, но слова охотника вызвали у них суеверный страх. Тот самый страх, который живет в глубине души у каждого, даже самого продвинутого и образованного человека. Страх перед темнотой, перед теми силами, против которых бессильно самое современное оружие, от которых не защитят самые крепкие стены и самая надежная охрана. 
- Чушь какая-то – наконец, выдохнул тот, кого Хэдлунд называл Эйденом. – Босс, да он нам просто мозги пудрит… 
И в это время, откуда из темноты раздался детский голос. 
- Папа? Папа ты здесь? 
В первую секунду, Джек даже не понял, что происходит. Эйден резко обернулся: 
- Марк?! Как ты здесь оказался?! 
А в следующую секунду прямо перед мужчиной возник огромный кабан. Наверно, Эйден не успел даже испугаться. Вскинув голову, животное бросилось вперед. Бивни, которым могли бы позавидовать не только все американские кабаны, но и африканские слоны-подростки, резко вошли в мужчине в живот, разрывая одежду, кожу и плоть. Послышался сдавленный хрип. Кабан сделал шаг назад и исчез… Эйден покачнулся, и, не удержав равновесие, рухнул на колени. И вот тогда зверь появился снова. В одно мгновение его пасть сомкнулась на горле мужчины, раздался хруст, словно рядом треснула крупная ветка. Тело Эйдена плавно опустилось на землю. Кровь из разорванного горла толчками выплескивалась на землю, растекаясь, в свете фар, черной масляной лужей. 

Джейд
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Всю дорогу Кей-Си Эйден не замолкал ни на минуту, демонстрируя свою гиперкоммуникабельность. Как будто Джейд была его лучшей подружкой. Он даже успел рассказать о своем чудном сынишке и двух племянницах, которых сестра скинула ему на попечение, укатив со своим хахалем в Виннипег, изучать флору канадских озер. 
Джейд была уверена, что, когда Эйден едет в машине один, он обсуждает со своим отражением результаты недавних скачек. 
Она пыталась сделать так, чтобы дорога доставляла Джеку меньше неприятностей. Судя по тому, что при прикосновении к его затылку, на пальцах остались красные разводы, очередное сотрясение было очень даже вероятно. 
"Черт возьми, Джек, обязательно всегда подставлять башку? Хочешь остаться на всю жизнь эпилептиком?!" 
Она опять все испортила. Заметила, что за спиной у Джека возник человек, но не успела предупредить. Затем, когда Джек уже получил прикладом пистолета по голове, а бандиты собрались вокруг, один из них протянул Джейд нейлоновый шнур. Охотница промедлила несколько секунд и тогда вмешался этот самый Эйден. «Дай сюда, я сам», - сказал он и разнес в пух и прах уже начавший было зарождаться в голове Джейд план, который, возможно, давал Джеку единственный шанс… Всю дорогу охотница ненавидела себя за эту испуганную оторопь. И Эйдена с его чертовым альтруизмом она ненавидела тоже. 
- Да не беспокойся ты за него так, оклемается, - почти сочувственно заметил Эйден. 
"Спасибо, успокоил". 
- Вы ему голову проломили, уроды, – резко отозвалась Джейд. - Не боитесь, что кто-нибудь из постояльцев видел, как вы похищаете людей? 
- Она разговаривает! - ухмыльнулся дружок Эйдена, занимавший пассажирское место. 
- Рычит, ты хотел сказать? - хмыкнул Эйден, а потом ненадолго обернулся к Джейд. - Ну, сама пораскинь мозгами, милочка, кому вы нужны? Даже и вякнет кто, так если что, то вы сейчас нападете на мистера Хэдлунда и мы застрелим вас, исполняя свой профессиональный долг. 
Обращение «милочка», похоже, было его самым любимым. Джейд решила, что если услышит его еще раз, чего доброго, начнет мычать и бодаться. 
- Что, в бетон никого закатывать не будем? - процедила она. - Прямо от сердца отлегло. 
Эйден повернулся к ней и заметил с довольной улыбкой. 
- Ты пока молчала, мне больше нравилась. 
- Рада была испортить впечатление, - огрызнулась Джейд, чувствуя, как страх сжимает горло. Осознание приближающейся смерти не прибавляло уверенности в себе. Язвить, пока они ехали, было легко. Но как только впереди замаячили недостроенные здания, и Джейд поняла, куда они едут, вся язвительность как-то сама собой иссякла. 
Джек все не приходил в себя. Может, к лучшему. 
Машина бандитов, сопровождающая джип, остановилась перед другим автомобилем, стоявшим рядом с фундаментом одного из зданий. Джейд показалось, она узнала окрестности. В свете фар прохаживался человек в строгом костюме. Рядом с ним топтались двое громил. 
- Посидишь здесь, - бросил Эйден. Его напарник рывком открыл заднюю дверцу и за ворот пиджака потащил Джека из машины. 
- Он и так без сознания. Вам что, мало? – процедила Джейд. 
- Помолчи, женщина, – Эйден повернулся к напарнику. – Присмотри за ней. 
К джипу подошел еще один мужчина – Джейд узнала его. Это был старший из охранников, с которыми они с Джеком разговаривали вчера. Вдвоем с Эйденом они оттащили Джека к стене одного из недостроенных зданий. Эйден заговорил с человеком в костюме, кивнув на Джека, потом на джип. 
- Это что, Хэдлунд? – спросила Джейд у своего надзирателя. Тот хмыкнул, с интересом заглядывая в бардачок. 
- А то ты не знаешь. 
Вообще-то Джейд не ожидала увидеть Хэдлунда здесь. Видимо, он привык все держать под контролем и решать проблемы лично. 
«Что же делать?» 
Бандиты зашевелились. Хэдлунд шагнул к Джеку поближе. Эйден направился обратно к джипу. 
«Черт побери…» 
- Вот видишь, милочка, с твоим дружком все в порядке. А ты переживала. 
Джейд не отозвалась. Она следила за разговором, хотя и не могла слышать, о чем говорят Джек и Хэдлунд. По крайней мере, до побоев не дошло. Наверное, сценаристы боевиков думают, что если допрашиваемому не ломают ребра, ситуация не выглядит страшной. Их бы сюда… 
Эйден стоял возле джипа. Его напарник копался в багажнике. 
- Если твой дружок не дурак, он скажет, что вы просто собирались срубить бабок за молчание, - сказал Эйден. Джейд покосилась на него. 
«Ну, да. Как только Хэдлунд это услышит, мы перестанем его интересовать и пойдем на удобрения какой-нибудь клумбы… Стоп!» 
- Время позднее. Вашему боссу лучше убираться со стройки, - проговорила охотница. Эйден повернулся к ней. 
- Ну, да, - хмыкнул он. - Неплохая попытка. 
- Эй! – позвал его напарник. Судя по интонациям, он нашел в багажнике второе дно. – Ты посмотри. 
- Потом не говорите, что вас не предупреждали, - заметила Джейд, когда Эйден прошел мимо. На плече его висел дробовик. Напарник Эйдена занял пост рядом с дверцей джипа с той стороны, где сидела Джейд. 
Разговор продолжился. У Хэдлунда появились новые вопросы. Судя по тому, что никто не хватался за оружие, пока Джеку удавалось поддерживать внимание. 
Краем глаза Джейд заметила какое-то изменение. Повернувшись, она не сразу поняла, что именно привлекло ее внимание. Легкое свечение, которое можно было принять за отсвет фар… 
«Вот идиоты!» 
- Вы понятия не имеете, с чем столкнулись, - сказала девушка чуть торопливей, чем хотелось бы. – И это не рысь, как говорит Фрост. Ему повезло, что тварь его не прикончила. 
- Да у тебя совсем крыша поехала от страха. Что еще за тварь? 
- Эй, Санни! – донесся до них из темноты легкий шепот и джип накрыла волна холода. Лицо бандита вытянулось. 
- Не вздумай отвечать, - предупредила Джейд скороговоркой. – Охрану кто-то окликнул и они ответили. И где теперь охрана? 
- С вами еще кто-то есть? – выдал гениальную идею бандит. 
«Конечно! Санта-Клаус и его олени, баран!» 
- Папа? Папа ты здесь? – донесся до них мальчишеский голосок. И тут же голос Эйдена… Свечение, которое видела Джейд, вдруг исчезло. В свете фар стоявших чуть впереди машин появился огромный кабан. Санни удивленно выругался и потянулся за пистолетом. К этому моменту Эйден уже лежал на земле, а кабан развернулся к Хэдлунду, стоявшему слишком близко от Джека. 
- Черт! – выдохнула Джейд. И тут Санни выстрелил. Непонятно куда – если по кабану, то он весьма рисковал подстрелить кого-то из своих. 
Тварь исчезла… чтобы в следующий момент появиться прямо перед джипом. Уже понимая, что будет дальше, Джейд торопливо полезла через сидения на место водителя. Санни было не до нее. Джейд не видела, что происходило, но звук падения и вопль, быстро перешедший в хрип, не требовали особой расшифровки. Когда раздались новые выстрелы, Джейд уже успела кое-как перевалиться через спинки сидений, ударившись об руль и выдавливая педаль газа. Конечно, никого не беспокоило, что джип оказался на линии огня. Правда, оставался он там недолго. Спасибо Эйдену, оставившему ключи в замке зажигания. Бандиты вообще вели себя достаточно беспечно. Возможно, надеялись, что Джейд попытается сбежать и они устроят сафари на стройке… 
«Джек меня убьет», - пронеслась в голове мысль, когда кто-то особо меткий попал в боковое стекло и на заднее сидение посыпались осколки. 
В зеркале заднего вида хорошо было видно, как кабан крушит оказавшуюся у него на пути машину. Не тратя время на то, чтобы развернуть джип, Джейд сдала назад. Если тварь стремилась добраться до Хэдлунда, то охотницу больше интересовал Джек.

Джек
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Несколько секунд Хэдлунд и его люди как завороженные смотрели на тело своего бывшего товарища, а затем, словно по команде, в руках мужчин появилось оружие. Откуда-то со стороны джипа грянул первый выстрел, а уже через мгновение к нему присоединилась беспорядочная стрельба. Грохот стоял неимоверный, вот только эффекта пули не давали никакого. По крайней мере, кабану на них было совершенно плевать. То исчезая, то появляясь вновь, животное перемещалось по площадке сея панику и смерть… Кто-то из охранников попытался найти спасение в машине, но это не остановило призрака. Всего за несколько секунд тварь разворотила дверцу и заскочила в салон. Раздался отчаянный вопль, на стекло брызнула кровь, и крик оборвался… 
Воспользовавшись поднявшейся суматохой, Джек попытался освободить руки. Вот только все попытки оказались безуспешными. Чем бы его ни связали, сделано это было очень качественно. 
«Черт!» 
Охотник в отчаянии огляделся, как назло поблизости не было ничего, чем можно было разрезать веревки. На глаза попался лежащий на земле дробовик. Со связанными руками толку от него было немного и, тем не менее, Джек поспешил подтянуть оружие к себе. 
«Надеюсь, это кретины не додумались его разрядить» 
Внезапно, над самым ухом грохнул выстрел, пуля ударила в фундамент всего в нескольких сантиметрах от головы Шеридана, заставив того упасть на землю. А в следующее мгновение, с разорванным горлом, рухнул еще один подручный бизнесмена… 
Неожиданно раздался рев мотора, джип сорвался с места, пронесся несколько метров вперед, а затем резко сдал назад, останавливаясь как раз напротив охотника. Джеку пришлось буквально вжаться в фундамент, чтобы не угодить под колеса собственного автомобиля. Передняя дверца со стороны пассажирского сиденья распахнулась, за рулем была Джейд. Не дожидаясь приглашения, охотник перекатился на колени и, вскочив, запрыгнул в салон автомобиля. Почти сразу машина рванулась с места. 
- Ты в порядке? – спросил Джек, глядя на напарницу, и пытаясь убедиться, что с девушкой все нормально. – Они тебя не трогали? 
Дробовик, все еще зажатый в руках, очень мешал сидеть, и охотник попытался вытолкнуть его из-за спины. Но это не удалось. 
- Черт! Сможешь меня развязать? 
Ответить девушка не успела. В свете фар, в нескольких метрах перед капотом, возникла человеческая фигура. 
- Осторожно! 
Тормоза противно завизжали, джип занесло в сторону, и он остановился. Виновник внезапной остановки, прихрамывая, приблизился к машине. По щеке у него стекала кровь. 
«Хэдлунд!» 
- Стойте… Подождите… – хрипло произнес глава строительной компании, изо всех сил стараясь удержаться на ногах. 

Джейд
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К счастью, у Джейд не было времени на то, чтобы прислушиваться к мерзким мыслишкам по поводу того, что Джек остался без защиты под перекрестным огнем. 
Она успела заметить, как охотник откатывается к стене, чтобы не попасть под колеса джипа. Потянувшись через пассажирское сидение, Джейд распахнула дверцу. 
Крови не было заметно. 
"Уже хорошо." 
- Быстро! 
Она была готова к тому, что придется выйти из машины, чтобы дотащить Джека до салона. Но охотник уже сам резво забирался внутрь. Да еще тащил с собой дробовик. Который ему чертовски мешал, поскольку держать оружие Джеку приходилось руками, все еще связанными за спиной. 
Джип снова пришел в движение - на этот раз двигаясь носом вперед, как ему и полагается. 
- Ты в порядке? Они тебя не трогали? 
Обеспокоенный тон заставил Джейд неожиданно усмехнуться. 
- Нет, отбивной сегодня опять работаешь ты, - вместо рвущихся с языка ругательств, ответила она. 
По капоту чиркнула очередная пуля. Стрельба стала стихать. Точнее, стали заканчиваться люди... 
Джейд снова потянулась - на этот раз через Джека - чтобы захлопнуть дверцу. И только после этого она отобрала у охотника дробовик, отправляя его на заднее сидение. Со связанными руками Джек все равно не смог бы воспользоваться оружием. А Джейд не была уверена, что сможет развязать его, одновременно управляя автомобилем. Она как раз собиралась сказать об этом Джеку, когда он предупреждающе вскрикнул. 
Джейд вывернула руль. На какое-то мгновение ей показалось, что они столкнулись нос к носу с таласымом. Но на пути джипа оказался Хэдлунд. 
- Живучий, скотина... - пробормотала Джейд, бросив быстрый взгляд на Джека. 
Они дождались, пока Хэдлунд доковыляет до машины. Костюм на нем был помят и порван, по лицу струилась кровь. 
В тот момент, когда он открыл дверцу, перед джипом мелькнула еще одна тень. 
"Черт!" 
- Быстрее! - рявкнула Джейд. В капот что-то врезалось. Послышался скрежет. Джейд не сразу сообразила, что тварь поднимает переднюю часть машины. Вдавив педаль газа, она снова заставила джип пятится. Хэдлунд втянул ноги в салон уже на ходу. 
- Развяжи его! 
Хэдлунд вытащил из кармана складной нож. Этого человека определенно не так-то просто было напугать. Но то, что происходило на стройке, не поддавалось объяснению с точки зрения здравого смысла. 
- Что это за черт? 
Не обращая на него внимания, Джейд вывернула руль. Джип свернул в проход между недостроенными домами. Как только начало казаться, что им удалось оторваться, как тварь снова оказалась впереди. Пришлось свернуть... Но таласым, похоже, твердо решил добить Хэдлунда. А заодно и охотников, которые оказались поблизости. 
- Проклятье! - Джейд посмотрела на Джека. - У меня есть две идеи. Хорошая и плохая. Плохая: мы с мистером Хэдлундом погоняем по стройке, поотвлекаем кабана. А ты взорвешь фундамент. Думаю, я знаю, где похоронен Норткот. 
Она вспомнила свечение, которое видела перед появлением таласыма. 
"Хорошая идея: давай просто скормим Хэдлунда твари". 
- С ума сошла? - вмешался Хэдлунд. - Я не собираюсь служить приманкой. 
Он схватил дробовик. Дуло уткнулось Джеку в затылок. 
- Вывозите меня отсюда! 
Джейд скрипнула зубами и заглушила мотор. 
- Валяй, - хмыкнула она. - Без нас ты с этой тварью не справишься. 
Не выдать своего истинного состояния было очень сложно, но пока у Джейд получалось.
Джек
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Похоже, предложение Джейд относительно того, чтобы они с Хэдлундом выступили в качестве приманки для призрачного кабана, не вызвало у главы строительной фирмы большого восторга. Да, и Джека подобная идея тоже не обрадовала – таласыму был нужен этот чертов бизнесмен, а значит, Джейд, оказавшись рядом с ним, тоже попадет под удар. С другой стороны, минирование фундамента, когда поблизости рыщет разъяренный дух, занятие исключительно для самоубийц – и отправлять на него напарницу, Шеридан не собирался. Лучше было просто уехать, от греха подальше и вернуться утром, вот только не приведет ли такой поступок к новым жертвам? Но высказать свое мнение, охотник не успел. 
- С ума сошла? – прозвучал с заднего сиденья голос бизнесмена. – Я не собираюсь служить приманкой. 
А в следующее мгновение Джек почувствовал, как ему в затылок упирается что-то металлическое. Не нужно было обладать дедуктивным мышлением, чтобы понять – это дробовик. Внутри все сжалось от предчувствия близкой смерти. 
«Вот черт!» 
Джейд покосилась на оружие в руках Хэдлунда и внезапно заглушила мотор. 
«Что ты делаешь?!» - мысленно завопил охотник. 
- Валяй. Без нас ты с этой тварью не справишься. – произнесла девушка с таким видом, словно ей было абсолютно безразлично - останется Джек в живых или нет. 
«Замечательно! Просто героиня! Легко геройствовать, когда дробовик приставлен не к твоей голове…» 
С огромным трудом Шеридану удалось справиться с нарастающей паникой. 
«Спокойно, Джек. Дробовик, если он вообще заряжен, то заряжен солью. Соль – это не пуля и не дробь, возможно она не причинит большого вреда… А если все-таки причинит? Хочешь проверить?» - вставил свое слово внутренний голос. Сжав зубы и послав свой внутренний голос подальше, охотник слегка повернул голову и произнес, стараясь, чтобы голос звучал как можно более спокойно. 
- Не валяй дурака, Гаррисон. У тебя нет другого выбора. Эта тварь – она не успокоится. Ты и твои дружки убили Норткота и породили этого монстра. Теперь он будет убивать, пока не отомстит всем своим убийцам. Большинство твоих подручных уже отправились на тот свет, теперь твоя очередь. Даже, если ты уедешь – эта тварь тебя найдет. До этого времени она не покидала территорию стройки, потому что была слишком слаба. Но после сегодняшней ночи, когда она забрала жизни стольких людей – она стала очень сильна и она уже так просто не отстанет. И никто, никакая полиция, никакие телохранители, не смогут тебя от нее защитить. Только мы с напарницей знаем, как остановить этого монстра. Так что опусти оружие, Гаррисон, и послушай нас. 
Приврав для большей острастки, охотник замолчал и стал ждать реакции бизнесмена. С полминуты мужчина размышлял, а затем со словами: 
- Это все бред какой-то – убрал оружие от головы Шеридана. Испытав немыслимое облегчение, Джек кивнул и произнес: 
- Мудрое решение. Теперь отдай дробовик мне. 
Хэдлунд медлил. 
- Оружие заряжено солью, против человека оно малоэффективно, Гаррисон, так что убить тебя из него я вряд ли смогу. А вот кабана таким зарядом можно отпугнуть или ослабить на время. 
Помешкав еще немного, глава строительной компании нехотя протянул оружие Шеридану. Взяв его, Джек повернулся к напарнице, отдавая дробовик ей. 
- Хорошо, действуем по твоему плану. Только… будь осторожнее, духу в первую очередь нужна не ты, так что не рискуй зря… Где этот фундамент? 
Но ответить девушка не успела. 
- Эй, может, все-таки уедем? – снова послышался с заднего сиденья голос Хэдлунда, теперь он звучал почти просительно. – Я так понял, вы хотите взорвать фундамент, где похоронен Норткот, чтобы убить тварь, да? Мы можем сделать это завтра утром… Ведь утром монстр не нападает… 
Предложение Хэдлунда было весьма логично и, что самое главное, давало возможность избежать ненужного риска. Хотя с другой стороны, особенно доверять бизнесмену не следовало. Сейчас он зависел от охотников и поэтому вел себя достаточно тихо, но утром ситуация изменится. И во власти главы строительной компании будет, как отправить напарников на тот свет, так и упечь в тюрьму лет на 200. К тому же, Джек ни на секунду не забывал, что Хэдлунд - преступник и убийца, а поэтому, не удержавшись, он спросил: 
- И мы вызовем полицию и прессу? 
В салоне повисло тяжелое молчание… Надеяться на то, что Хэдлунд добровольно передаст себя в руки правосудия было же конечно глупо. 

Джейд
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Когда Хэдлунд опустил дробовик, Джейд почувствовала, как руки нервно вздрагивают на руле. 
«Проклятье!» 
Джек, конечно, загнул, когда говорил, что таласым становится сильнее с каждой съеденной им жертвой. Куда уж еще сильнее. Им бы с этим хряком справиться. 
Самым лучшим вариантом было просто уехать и предоставить Хэдлунду самому решать проблему. Тем более что метод устранения проблемы он вроде понял. 
Джек слишком быстро согласился на самоубийственное предложение. Может, от ударов по голове он в принципе добреет? 
Хэдлунд проявил больше осторожности. 
- Что, неприятно, когда тебя собираются убить? - язвительно поинтересовалась Джейд у Хэдлунда. - Думаю, тварь нас так просто не отпустит. Во всяком случае, нас троих... - она пожала плечами и повернулась к Джеку. - Надеюсь, они не вытащили взрывчатку. А фундамент недалеко от того места, где стоял джип. Шагов тридцать. Там еще стройка как таковая не начиналась, даже первого этажа нет. 
- Больница, - сказал Хэдлунд и, пояснил в ответ на вопросительные взгляды: - По плану застройки там должна быть больница. 
«О. Какая трогательная забота – обеспечить здание гарантирующим его устойчивость привиденчиком… который начал бы жрать по ночам пациентов». 
- Значит, Норткот действительно похоронен там? 
- Откуда мне знать? Этим занимался Эйден… Он всегда доводит дело до конца. Доводил. 
Джейд отвернулась от Хэдлунда. Она завела джип и осторожно направила его обратно к месту недавнего побоища. Таласыма нигде не было видно. Вряд ли у него наступило время ночного сериала и сомнительно, что он решил отпустить своего убийцу… 
"А, так значит, нам уделили особое внимание. Как бы не загордиться". 
Она не могла отделаться от мысли, что Джек останется один в этом могильнике. Ведь никто не гарантирует, что тварь будет, как послушный кабанчик, гоняться за джипом, когда есть более доступная жертва. 
Ехать пришлось недолго. На всякий случай, Джейд остановила машину чуть в стороне от фундамента больницы. «Всякий случай» подразумевал, что таласым мог запросто переключиться на охотника, если бы обнаружил, что кто-то угрожает зданию, которое тварь была призвана охранять стараниями бандитов. 
- Вон там, - она указала Джеку на бетонную поверхность. – Перед тем, как тварь появилась, я видела свечение. 
Кажется, идея была не плохой. Она была просто отвратительной. Джейд внимательно следила за движениями охотника, пытаясь вычислить, на самом ли деле он чувствует себя также сносно, как и выглядит. 
- Джек… 
«Джек, я не хочу тебя потерять». 
- Постарайся не нарываться. 
Дверца хлопнула. Дождавшись, пока Джек вытащит взрывчатку из багажника, Джейд снова завела мотор. 
- Вы всерьез думаете, что взрыв остановит… тварь? – спросил Хэдлунд. Джейд не была настроена поддерживать беседу, так что не стала отвечать, просто направив машину вперед. 
А если они ошиблись? Если таласыму не так уж важно отомстить Хэдлунду? Вернувшись на то место, где они столкнулись с кабаном в последний раз, Джейд направила джип в объезд недостроенного здания. Осталось только посигналить, в самом деле… 
- Сколько вы собирались запросить? – спросил Хэдлунд. Джейд бросила на него вопросительный взгляд. Хэдлунд сделал неопределенный взмах рукой. 
- Сколько вы собирались запросить за уничтожение этой… этого… 
- Тебя что, перемкнуло на деньги? - буркнула Джейд. 
"Интересно, как бы это выглядело? Мы бы заявились, рассказали про призрака и ты сразу отстегнул бы денежки?" 
- Да ладно, не морочь мне голову. Что же тогда? 
- У тебя дети есть? У Эйдена есть. Думаю, не у него одного. 
- Я неплохо им платил. 
Джейд скривилась. 
- Нас интересовала только тварь, - соврала она. 
- Ну, да. И поэтому вы пошли к Трентону? – усмехнулся Хэдлунд. 
- Нам нужно было знать, откуда взялся призрак! – повысила голос Джейд. Хэдлунд замолчал на какое-то время, признавая поражение. 
Помянутый призрак не появлялся. Охотница приглушила мотор. 
- Не хочешь прогуляться? 
- Я что, больной? Пусть твой дружок сначала взорвет фундамент. 
Джейд едва удержалась от едкого замечания. Еще недавно Хэдлунд был готов убить Джека. А теперь, видите ли, на охотника вся надежда. 
«Черт, да где же ты, окорок ходячий?! Неужели в полночь превратился в тыкву…» 
- Куда это ты собралась? – настороженно спросил Хэдлунд, когда Джейд открыла дверцу машины. 
- Джейд! 
Охотница замерла. Голос, доносившийся из темноты, принадлежал Джеку. Ошибки быть не могло. Рука непроизвольно потянулась за оружием, которого не было. 
- Это… - начал было Хэдлунд. 
"будь осторожнее, духу в первую очередь нужна не ты, так что не рискуй зря…" 
- Сюда!!! – закричала Джейд. 
«Ну, давай, тварь…» 
Она скорее уловила движение, чем увидела надвигающуюся опасность. Упав обратно на сидение, она поспешно захлопнула дверцу машины. На джип надвигался... лось. 
- Вот дура! – рявкнул Хэдлунд. 
- Вот черт! – одновременно с ним выругалась Джейд, сдавая назад. Машина едва избежала столкновения. Джейд поспешно развернула джип. 
"Ладно, могло быть и хуже... злобный гризли... сумасшедший бобер..." 
- Психопатка, какого ты… 
- Заткнись, а?!
Джек
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Оставшись в одиночестве, Джек сразу почувствовал себя неуютно. 
«Кто вообще сказал, что дух будет гоняться за джипом, когда у него есть такая хорошая добыча, как ты?» - поинтересовался внутренний голос. Не найдя, что ответить своему второму я, Шеридан вздохнул и подошел к фундаменту будущей больницы. 
Он уже успел заложить почти треть от всего динамита, а на стройке все по-прежнему было тихо. Таласым не очень торопился спасать свое здание. У охотника даже мелькнула мысль, что дух ушел. Ведь отступил же он от охранника, когда тот ударил его камнем, может и сейчас, почувствовав, что добыча сопротивляется, призрак решил отдохнуть до следующей ночи. И в этот момент, в той стороне, где, судя по отблескам фар, находился джип, раздался приглушенный крик и шум. Затем послышался рев мотора. Машина сорвалась с места. 
«Черт! Джейд!» 
Пытаясь отогнать нехорошие мысли, Шеридан поспешно продолжал проводить минирование. 
«Машина ездит, значит, за рулем кто-то есть. А раз за рулем кто-то есть – значит, Джейд жива, и с ней все в порядке» 
О том, что вести автомобиль может и Хэдлунд, охотник старался не думать. 
*** 
Сколько прошло времени, Джек не знал. Ему только казалось, что проклятый фундамент не закончится никогда. Но вот, наконец, последняя связка динамита была уложена. Поднявшись, Шеридан огляделся и внезапно почувствовал, как в нем все холодеет от ужаса. Но стройке было тихо. Не слышалось ни рева двигателя, ни криков, ничего. Отблесков фар джипа тоже нигде не было видно. 
«Господи, только не это. Пожалуйста, все что угодно, только не это…» - забилась в голове отчаянная мольба. Чувствуя, как внутри нарастает паника, охотник попытался взять себя в руки. 
«Спокойно, Джек. Она жива, с ней все с порядке. С ней все в порядке… Самое главное сейчас взорвать фундамент и с Джейд все будет в порядке» 
Укрывшись за остовом соседнего дома, Джек поджег шнур. 
- Джек! – голос напарницы прозвучал сбоку, как раз со стороны заминированного больничного фундамента. Шеридан резко обернулся. Горло перехватил спазм. 
- Джек! Джек, ты где? 
«Джейд!» 
Маленькая искорка быстро приближалась к заложенной взрывчатке. Мысли отчаянно заметались в голове. Если девушка попадет под взрывную волну такой силы – от нее мало что останется. 
«Если ты попадешь в лапы таласыму, от тебя тоже» - съехидничал внутренний голос. 
- Джейд, я здесь! Быстрее сюда! 
Раздался рев, от которого заложило уши, а в следующее мгновение из темноты выскочил огромный гризли, каких еще не видывала природа. Джек сам не понял, каким чудом ему далось увернуться от удара когтистой лапы, способной смести с дороги легковушку. Впрочем, ему было и не до понимания, не дожидаясь, пока дух повторит атаку, охотник бросился бежать. За спиной послышалось тяжелое дыхание. Очевидно, зверь решил не тратить силы на телепортацию, а предпочел действовать «классическими методами». Судя по звукам, гризли двигался огромными прыжками, быстро сокращая расстояние между собой и своей жертвой... 
Какие-то камни под ногами, мешающие бежать. Хриплое дыхание за спиной. Сколько длилось это бегство, Джек не знал, но оно показалось ему длиною в вечность. Охотнику уже начало казаться, что шнур погас и… От взрыва содрогнулась земля. Потеряв равновесие, Джек упал, рассадив колено о что-то острое. В ушах зазвенело. 
«Гризли!» 
Выхватив револьвер, охотник рывком перевернулся на спину. Медведь лежал на земле, в нескольких метрах от него, окутанный призрачным свечением. Глаза зверя все еще горели яростью и жаждой убивать, а ослабевшие лапы все еще тянулись к своей жертве. Но гризли уже умирал… Вернее не умирал, просто медленно растворялся в воздухе… 
Джек поднялся на ноги. Разбитое колено тут же поспешило напомнить о себе резкой болью. Но охотник даже не обратил на него внимания. На этот раз он довольно легко отделался. 
«Джейд. Нужно найти Джейд» - билась в голове одинокая мысль. 
Шеридан огляделся. 
- Джейд! Джейд, ты где? 
«Замечательно. Ты бы сам отозвался?» - ехидно поинтересовался внутренний голос. 
- Джейд! Это правда я! – немного помолчав, охотник не придумал ничего лучше, как добавить – Бака на шоссе в Ассонете, ее звали Камилла Алексис. Джейд, ты меня слышишь? 

Джейд
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"Джек, что у тебя там происходит?" - эта мысль крутилась в голове с тех пор, как терпение Джейд кончилось и она решила, что можно было бы уже заминировать всю стройку. 
Джип исполнил очередной пируэт, избегая столкновения с каким-то куском арматуры. Лось появился снова - на этот раз слева. Джейд смутно заподозрила, что тварь загоняет их куда-то... Или же просто решила поиграть. 
Стоило только подумать об этом, как свет фар выхватил из темноты целую гору кирпичного лома, перекрывшую проход между двумя зданиями... 
- Зараза, - выдал Хэдлунд. - И что теперь? 
Джейд сжала в руке дробовик. Наверное, что-то подобное Джек и имел ввиду, когда говорил "не рискуй зря"" 
"Надо было настоять, чтобы он взял дробовик с собой... Черт, Джек, только попробуй попасться этой твари!" 
- Я выхожу первая, ты - за мной, - бросила охотница Хэдлунду. 
Бизнесмен определенно собирался сказать что-то резкое, но тут в зеркале заднего вида отразилась длинная рогатая фигура, никак не вяжущаяся со стройкой. Лось приближался не особо торопливо - с осознанием того, что жертвы попались в ловушку. Джейд не стала дожидаться, пока джип снова пострадает. Она распахнула дверцу. 
"Надеюсь, он все еще заряжен..." 
Грохнул выстрел. Тварь взревела и послушно испарилась. Джейд не особо надеялась, что заряд соли надолго задержит таласыма. 
- Пошел! 
Хэдлунд выкатился из джипа и спортивно запрыгнул на капот, а затем на крышу машины, чтобы оттуда перебраться на стену одного из зданий, подтянувшись на руках. Джейд последовала за ним. Хэдлунд схватил ее за руку, чтобы ускорить процесс. 
Однако тварь не спешила объявляться вновь. Хэдлунд взглянул на Джейд. 
- Ну, и что мы будем делать, если эта скотина уже забодала твоего дружка? 
Джейд захотелось отвесить ему пинка. Хэдлунд озвучил ее собственные опасения. И в этот момент прогремел взрыв. Стена ощутимо качнулась. Когда все стихло, Джейд скатилась обратно на крышу джипа. Она пыталась сообразить, где именно они находятся. В прочем, столб дыма или пыли было сложно не заметить. 
- Все? - спросил Хэдлунд. 
- Возможно, - отозвалась Джейд. Она сползла на землю и направилась в сторону взрыва. 
"Джек, надеюсь, ты догадался отойти на безопасное расстояние." 
- Джейд! Джейд, ты где? 
Голос Джека позвал совсем не с той стороны, где произошел взрыв. Джейд замерла на мгновение, чувствуя, как липкий страх расползается внутри. 
"Не тот фундамент?!" 
Джейд двинулась на голос. Прежде, чем Джек заговорил вновь, она уже увидела его. Охотник был помят еще больше, чем раньше, но, во всяком случае, стоял на ногах. 
- Джейд! Это правда я! Бака на шоссе в Ассонете, ее звали Камилла Алексис. Джейд, ты меня слышишь? 
- А что, если ты сожрал Джека и теперь пользуешься его воспоминаниями? - хмыкнула Джейд. - Некоторые оборотни такое могут. 
Она оглянулась на всякий случай, но никакого намека на тварь больше не наблюдалось. 
- Думаешь, мы его уничтожили? 
В конце концов, взрыв был чистейшей воды импровизацией, никто не гарантировал им, что таласым исчезнет. У нечисти сложные отношения с логикой. Само их существование уже находится за пределами законов природы, привычных для большинства людей. 
- Сможешь идти? Если задержимся, Хэдлунд, чего доброго, угонит джип. 
Шорох за спиной заставил ее развернуться. Бизнесмен не остался в машине, а притащился следом за ней. Джейд кисло подумала, что, избавившись от одной твари, они спасли другую. И вряд ли Хэдлунд сейчас падет на колени и начнет каяться во всех грехах. 
"Как же меня все это достало!" - пронеслась в голове мысль. Но привычного в последнее время продолжения: "Я не гожусь для охоты" не появилось. Джейд просто не хотелось больше видеть физиономию Хэдлунда. И только.

Джек
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- А что, если ты сожрал Джека и теперь пользуешься его воспоминаниями? Некоторые оборотни такое могут.- раздался сбоку голос Джейд. 
Охотник обернулся. Напарница стояла в нескольких метрах от него. 
«Слава богу». 
- Ну, тогда я могу доказать и по-другому – с этими словами Шеридан шагнул к девушке, чтобы обнять ее. И в этот момент к охотникам подошел Хэдлунд. Заметив главу строительной компании, Джек остановился. 
«Ну да, конечно, рассчитывать, что Джейд скормила его таласыму было бы глупо. И что с ним теперь делать? Отвезти в полицию? Да его выпустят через 10 секунд…» 
Сжав зубы от собственного бессилия, Джек мысленно выругался. У них с Джейд не было никаких шансов заставить бизнесмена ответить за свои преступления. Самым разумным было, оставить Хэдлунда на стройке в надежде, что его сожрет очередной выходец с того света, и как можно быстрее уезжать из города. 
- Ну, и чего мы ждем – раздался голос главы строительной компании. Похоже, пребывание в непосредственной близости от убитых им людей, нервировало мужчину. – Давайте сразу договоримся сколько и уедем отсюда. 
- Сколько чего? – уточнил охотник. 
- Сколько вы хотите за то, чтобы не предавать огласке все случившееся, и как можно быстрее отвезти меня домой. 
«Может быть, пристрелить его?» - подумал Джек, чувствуя, как внутри закипает ярость. Мысль оказалась настолько заманчивой, что охотник даже испугался. Стараясь, скрыть злость в голосе, он ответил: 
- Ты боишься, Гаррисон, да? Боишься находиться здесь, среди тех, кого ты отправил на тот свет. И правильно, что боишься. Смерть – это еще не конец, сегодня ты сам мог в этом убедиться. Мертвые тоже умеют мстить за себя, и когда-нибудь они придут за тобой. Запомни это. 
Хэдлунд побледнел, но самообладание не потерял. 
- Не надо меня пугать. Это не в ваших интересах. Лучше берите деньги и проваливайте, пока я вас отпускаю. А то ведь я могу и передумать. 
- Да пошел ты со своими деньгами. Можешь предложить их очередной твари, когда явится по твою душу. 
С этими словами, Джек развернулся, направляясь к джипу. Как не противно было это осознавать, в словах Хэдлунда было много правды. Как только он доберется до города, жизнь охотников снова окажется в его руках. 
- Эй! Вы что, хотите бросить меня зде…?! 
Ночную тишину разорвал звук выстрела. Шеридан резко обернулся. На лице бизнесмена появилось обиженное выражение, словно у ребенка, которого обманули. А в следующую секунду его тело мягко, без единого звука опустилось на землю. Даже с расстояния в несколько метров было видно, что глава строительной компании мертв. 
«Что за…» 
Из темноты появилась человеческая фигура с ружьем в руках. 
- Трентон! Вы с ума сошли! 
Юрист покачал головой. 
- Нет, мне давно следовало это сделать. – его голос прозвучал ровно и спокойно, пугающе спокойно. Чувствуя, как по спине ползет неприятный холодок, Джек попытался взять себя в руки: 
- Ладно. И что дальше? Обвините нас в его убийстве? 
Трентон усмехнулся. 
- У вас хорошее воображение, агент, или кем вы там являетесь на самом деле. Нет, все будет гораздо проще… Забирайте свои вещи и уезжайте отсюда. 
- Это такой способ, заставить нас повернуться к вам спиной, чтобы вы могли спокойно нажать на спусковой крючок? 
Глава юридической фирмы горько улыбнулся. 
- Поверьте. Если бы я хотел вас убить – я бы вас убил, даже глядя вам в лицо… 
- Глядя на Хэдлунда, такого не скажешь. 
- А он другого и не заслуживал… Собирайте весь свой… - мужчина запнулся, очевидно подбирая подходящее слово – Инвентарь, чтобы не оставить лишних следов. И уезжайте. Вам здесь больше делать нечего. 
Шеридан взглянул на напарницу. Скорее всего, Трентон был прав. Хэдлунд заслуживал чего-то подобного, разумом Джек понимал это. Но сердцем… 
- Зачем, Трентон? – не удержался охотник. 
Мужчина тяжело вздохнул. 
- Он убил мою дочь… Она умерла несколько лет назад от передозировки наркотиков, ей было всего 16… А за их распространением стоял он. Разве отец не может покарать убийцу своего ребенка? 
- Но, можно было найти улики… Вы же сами говорили, о людях, замурованных в фундамент. 
Третон в очередной раз горько усмехнулся: 
- Улики? Сразу, после того, как пропал Норткот, моим ребятам удалось подкупить охрану на стройке. Мы просканировали фундаменты. Здесь целое кладбище – мужчина обвел рукой многочисленные постройки. – Так что улики у нас были, но это все равно ничего бы не дало. Даже если бы мне удалось добиться возбуждения уголовного дела. Даже если бы фундаменты вскрыли. Хэдлунд бы откупился, сказал, что во всем виноваты его люди, что он ничего не знал… Он продолжал бы жить и убивал бы дальше… Людей такого уровня очень тяжело отправить за решетку… 
Несколько минут в воздухе висело тяжелое молчание. 
- И вы нас так просто отпустите? – неожиданно спросил Джек, все еще не рискуя повернуться к Трентону спиной. – Не боитесь, что мы вас выдадим? 
Мужчина покачал головой: 
- Не боюсь. Вам никто не поверит… К тому же, я думаю у вас будут дела поважнее. 
С этими словами он повернулся и ушел... 
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